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முன்னுரை 

The book of Job is credited with being the finest piece of literature in the Hebrew 

language. It is a poem: and all scholars admit that no translation yet given does it justice. 

Whoever was used of God as the penman, his name is not given. Some have assumed 

that the book of Job is merely a parable, and that Job himself is merely an imaginary 

character. In Ezekiel 14:14 and James 5:11, Job is classed with other holy men, which 

would not be the case were this narrative merely a parable. The fact that Job lived a 

hundred and forty years after his adversities, or probably over two hundred years in all, 

together with the fact that neither he nor his friends make any allusion to Israel or Moses 

or the Law, nor to Abraham and God's Covenant made with him, seem to indicate 

beyond doubt that he belonged to the Patriarchal age. Possibly he lived about the same 

time as Abraham and Melchisedek. His home was evidently in Arabia, probably not far 

from Palestine. R1505:2, R5401:3; PD26/37 

ய ோபுவின் புஸ்தகமோனது, எபிரர ரமோழியின் இலக்கி த்தில் மிக 

யேரத்்தி ோக ரெ ்யுள் ேடிேத்தில் எழுதப்பட்டுள்ளது. இே்த புஸ்தகத்தில் 

ேீதிேழங்கப்பட்டது யபோல இதுேரர ரகோடுக்கப்பட்ட யேறு எே்த 

புஸ்தகத்திலும் ரகோடுக்கப்படவில்ரலர ன்று அரனத்து அறிஞரக்ளும் 

ஒப்புக்ரகோள்கிறோரக்ள் . இே்த புஸ்தகத்தின் எழுத்தோளரோக கடவுரள 

ப ன்படுத்தினோலும், அேருரட  ரப ர ்இல்ரல. ய ோபுவின் புத்தகம் 

ரேறுமயன ஒரு உேரம, ய ோபு ஒரு கற்பரன கதோப்போத்திரம் என்றும் 

சிலர ்கருதுகின்றனர.் எயெக்கிய ல் 14:14 மற்றும்   ோக்யகோபு 5:11  

ஆகி ேற்றில் ய ோபு மற்ற பரழ  ஏற்போட்டு பரிசுத்தேோன்களுடன் 

ேரகப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. அப்படிர னில் கரத அல்லது உேரம ோக 

இருக்கோது. ய ோபு நூற்றுேோற்பது ஆண்டுகள் ேோழ்ே்த பிறகு ேே்த அேரது 

துன்பங்களுக்குப் பிறகு இருநூறு ஆண்டுகள் ேோழ்ே்தோர ்என்பயத 

உண்ரம . அேருரட  ேண்பரக்ள் இஸ்ரய ரலக் குறித்யதோ, 

யமோயெர க் குறித்யதோ, அல்லது ேி ோ ப்பிரமோணத்ரதக் குறித்யதோ 

எே்த குறிப்ரபயும் கூறவில்ரல. ஆபிரகோரமப் பற்றியும் அேருடனோன 



 
கடவுளின் உடன்படிக்ரக பற்றியும் ரதரி வில்ரல. எனயே அேர ்

முற்பிதோக்கள் யுகத்ரதெ ்யெரே்்தேர ்என்பதில் ெே்யதகத்திற்கு 

இடமில்ரல. ஒருயேரள அேர ்ஆபிரகோம் மற்றும் ரமல்கிரெயதக்கு 

ேோழ்ே்த அயத கோலத்தியலய  ேோழ்ே்திருக்கலோம். அேருரட  வீடு 

போலஸ்தீனத்திலிருே்து ரேகு ரதோரலவில் இல்லோது, அயரபி ோவில் 

இருே்திருக்கலோம் . 

R1505:2, R  5401:3 ; P.D .26/37   

God made him a great type of the human family, of the troubles of their fallen condition 

and of their final restoration to all that was lost in Adam, with the blessings of added 

experiences to make them wise. R194:2, R413:1, R584:2, R5803:4 

கடவுள் அேரர மனுக்குலத்திற்கு ஒரு ரபரி  ேிழலோக கோட்டியுள்ளோர.் 

ஆதோமுக்குள் அரனத்து மனுக்குலமும் இழே்து யபோன பிரெெ்ரனகளின் 

கோரணமோக வீழ்ெச்ி ரடே்த ேிரலரம மற்றும் இறுதி மறு சீரரமப்பு 

யெரக்்கப்பட்ட ஆசீரே்ோதங்களுடன் ரபறுகிற அனுபேங்கள் அேரக்ரள 

ஞோனமுள்ளேரக்ளோக்கின்றன என்பரத இே்த புஸ்தகம் மூலம் 

கற்றுக்ரகோள்ளலோம் .R194:2, R413:1, R584:2, R5803:4  

What patriarchs like Job did in the matter of sacrifices was evidently a token on their part 

of appreciation of God and of the fact that a sacrifice for sins was necessary ... but none 

of these sacrifices was accepted in the same sense that the sacrifices were accepted 

under the Law. R4667:1; Q553:1 

ய ோபுரேப் யபோன்ற முற்பிதோக்கள் தங்கள் யதேரன அங்கீகரிக்கவும், 

தங்கள் போேத்திற்கோகவும் பலி ரெலுதத்ுேது யதரே ோக இருே்தது ....

ேி ோ ப்பிரமோணத்தின்படி அங்கீகரிக்கும்படி ோன பலிகளோக அரேகள் 

இல்ரல. R4667:1; Q553:1 

God would teach us that we are not to attribute our calamities to him ... that they are 

merely permitted to come upon us for our testing and ultimately for the good of all 

whose faithfulness and integrity toward him are proved thereby. The lesson furnished 

shows that, in the case of God's people at least, Satan's power is limited. He cannot 



 
destroy them at his will; he cannot touch them with adversity except as their God 

permits. R1779:5 

ேம்முரட  ேடத்ரதகள் மற்றேரக்ளின் அழிவுக்குக் கோரணமோக 

இருக்கக்கூடோது என்று கடவுள் ேமக்குக் கற்பிக்கிறோர்  ....னோலும்ஆ  யதேன் 

மீது ேோம் ரேத்திருக்கும் யேரர்ம மற்றும் விசுேோெம் விளங்கும்படி ேோம் 

யெோதிக்கப்படவும், அரனத்து ேன்ரமகளுக்கோகவும் மற்றேரக்ள் ேம்மீது 

அனுமதிக்கப்படுகின்றது  .இே்த  போடம் மூலம் ேோம் புரிே்து ரகோள்ள 

யேண்டி  விஷ ம் என்னரேனில், கடவுளுரட  மக்கள் மீது, 

ெோத்தோனின் ெக்தி குரறக்கப்பட்டு உள்ளது. அேனோல் யதேனுரட  

சித்தத்திரன அழிக்க முடி ோது. யதேன் அனுமதிக்கோமல் அேரது 

ஜனங்கரள அழிக்கவும், துன்பப்படுத்தவும் முடி ோது. R  1779:5  

 

யயாபு 1 

1:1There was a man -- There is no cause to doubt that such a man did live and pass 

through the experiences related. R1505:3 

ஒரு மனிதன் இருந்தான்–இப்படி ஒரு மனிதன் ேோழ்ே்து, ரதோடரப்ுரட  

அனுபேங்கரள கடே்து மரணித்தோன் என்பதில் ெே்யதகத்திற்கு இடம் 

இல்ரல. R1505:3 

The exact time in which Job lived we do not know, but we think we are justified in 

supposing that he did not live during the Law dispensation. Q552:6 

ய ோபு ேோழ்ே்த ெரி ோன யேரம் ேமக்குத் ரதரி ோது, ஆனோல் ேோம் அேர ்

ேோழ்ே்த கோலத்தில் ேி ோ ப்பிரமோணம் இல்ரல என்று கருதுகியறோம். 

Q552:6 

Possibly a contemporary of Abraham and Melchizedek. PD26/37, R1505:6, R5401:6 

ஒருயேரள ஆபிரகோம் மற்றும் ரமல்கிரெயதக்கின் ெமகோலத்தேரோக 

இருக்கலோம். PD26/37, R1505:6, R5401:6 

Land of Uz -- Evidently in Arabia, possibly not far from Palestine. R1505:6, R5401:6 



 
ஊத்ஸ்யதசம் – அயரபி ோவில் இருே்திருக்கலோம், போலஸ்தீனத்திற்கு ரேகு 

ரதோரலவில் இல்ரல. R1505:6, R5401:6 

Whose name was Job -- Classed with other holy men in Ezekiel 14:14 and James 5:11, 

which would not be the case if this narrative were merely a parable. R1505:3; Q793:2  

யயாபு என்ற பபயை் ப ாண்ட - எயெக்கிய ல் 14:14 மற்றும்  ோக்யகோபு 

5:11லில் ய ோபுவின் ரப ரும் மற்ற பரிசுத்த மனிதரக்ளுடன் 

ேரகப்படுத்தப்பள்ளது எனயே இே்த கரத, உேரம ோக இருக்கோது. 

R1505:3; Q793:2 

His experiences are typical of the fall and rise again of humanity. PD26/37; R584:1, 

R5403:6, R5803:4; Q793:2 

வீழ்ெச்ி மற்றும் மீண்டு உ ரவ்ுக்கு ேரும் அேரது அனுபேங்கள் 

மனுக்குலத்திற்கு அரட ோளமோக இருக்கிறது. P.D26/37; R584:1, R5403:6, 

R5803:4; Q793:2 

Was perfect -- So was man at first in the divine likeness and favor, with all things subject 

to him (Psa. 8:4-8). R5403:6 

உத்தமனும்  - (ெங். 8: 4-8)யில் ரத ்வீக மகிரமயினோலும், கனத்தினோலும் 

ஆதியில் மனிதன் இருே்தோன். R5403:6 

He walked before God with a perfect heart. R4667:1 

அேர ்பரிசுத்தமோன இருத த்துடன் யதேனுக்கு முன்போக ேடே்தோர.் 

R4667:1 

Upright -- Appreciated justice. R5401:6 

சன்மாை் ் னும் – போரோட்டப்படத்தக்க ேீதி. R5401:6 

Feared God -- Reverenced God. R5401:6 

யதவனு ்கு பயந்து –யதேனுக்குரி  மரி ோரத. R5401:6 

 

1:3Great household -- Numerous servants. R5401:6 

திைளான பணிவிரட ் ாைை் ள் – ஏரோளமோன ஊழி ரக்ள். R5401: 6 



 
This man -- A merchant prince of great wealth who carried on a very prosperous traffic. 

R5401:6  

இந்த மனிதன்–மிகவும் ேளமோன ரெல்ேத்திரனப் ரபற்றிருக்கும் ரபரும் 

ேணிகர.் R5401: 6 

 

1:6Sons of God -- Angels. R315:3, R1005:1, R2843:5 

யதவபுத்திைை் - யதேதூதரக்ள். R315:3, R1005:1, R2843:5 

And Satan -- Whose very existence is now denied by many. F609 

சாத்தானும் – ஜீவிக்கிறோர ்என்பரத அயேகர ்ேிரோகரிக்கும் ஒருேர.் F609 

Unlike the flesh or the world, Satan is the only wilful, intelligent plotter in opposing 

righteousness and truth in humanity. F612 

மோம்ெத்ரதய ோ, உலகத்ரதய ோ யபோலில்லோமல் மனுக்குலத்தின் 

ேீதிர யும், உண்ரமர யும் எதிரப்்பதில் அறிேோரே்்த ெதிர  மிக 

விருப்பத்துடன் ரெ ்யும் ெோத்தோன். F612 

 

1:7Said unto Satan -- Job knew nothing about this, else he would have known that Satan 

was afflicting him. R452:1* 

சாத்தானிடம் பசான்னாை் – ய ோபுவுக்கு இரதப் பற்றி எதுவும் ரதரி ோது, 

ெோத்தோன் அேரனத் துன்புறுத்துகிறோன் என்று 

மட்டுயம ரதரிே்திருக்கும். R452:1* 

Satan answered -- This account of Satan's conversation with God concerning Job should 

be considered as allegorical-- like "Pilgrim's Progress." R5401:3, R1507:4, R1779:5 

சாத்தான் பதிலளித்தாை் – கடவுயளோடு ய ோரபப் பற்றி  ெோத்தோனின் 

உரர ோடல் உருேகமோகக் கருதப்படயேண்டும் - 

"ப ணப்படுகிறேரக்ளின் ரெ ல்போடுகள்" யபோன்றது. R5401:3, R1507:4, 

R1779:5 

 



 
1:10An hedge about him -- "The angel of the Lord encampeth round about them that 

fear him." (Psa. 34:7) R4227:6 

அவனு ்குண்டான  எல்லாவற்ரறயும் சுற்றி 

யவலியரட ் வில்ரலயா- "கரத்்தருரட  தூதன் அேருக்குப் 

ப ே்தேரக்ரளெ ்சூழப் போரள மிரங்கி அேரக்ரள விடுவிக்கிறோர.் "(ெங். 

34: 7) R4227:6 

 

1:11Put forth thine hand -- Permitted for the purpose of displaying to the world the 

integrity and faithfulness of Job. R452:1* 

உம்முரடய ர ரய நீடட்ி - ய ோபுவின் யேரர்ம மற்றும் உண்ரமர  

உலகுக்குக் கோண்பிக்கும் யேோக்கத்திற்கோக அனுமதிக்கப்படுகிறது. 

R452:1* 

As the Lord gave the Adversary permission against Job, so Satan will gain liberty in the 

impending hour of temptation. R4227:6 

யதேன் அனுமதி அளித்ததோல், உரிரமயுள்ள எதிரி ோன ெோத்தோன், 

ய ோபுவிரன யெோதிக்கிறோன். R4227:6 

 

1:12In thy power -- In his dealings with mankind the Lord has allowed Satan to be the 

willing medium through whom the penalty of sin should be meted out. R452:4* 

உன் ர யிலிரு ்கிறது - முன்ரனடுக்கப்பட்டுள்ள  அணுகுமுரற 

மூலமோக,போேத்தின் தண்டரனர  மனுக்குலம் உணர ெோத்தோரன 

விருப்பமுள்ள ஊடகமோக யதேன் அனுமதித்தோர.்R452: 4 * 

Satan cannot afflict God's children beyond the penalty for sin without God's permission, 

and that only where it will result in greater good to the subject and greater glory to God. 

R452:4* 

போேத்திற்கோன தண்டரனர த் தவிர,யதே அனுமதியின்றி ெோத்தோனோல் 

யதேபிள்ரளகரள ரதோே்தரவு ரெ ்   முடி ோது, எது ேடே்தோலும் 



 
அதன்பலன் மிகுே்த ேன்ரம ோகவும், யதேனுக்கு மிகுே்த மகிரம 

ஏரறடுக்கவுயம இருக்கும். R452: 4 * 

Satan has "the power of death." (Heb. 2:14) R452:4* 

ெோத்தோனுக்கு "மரணத்தின் மீதோன ேல்லரம" உள்ளது. (எபி. 2:14) R452:4* 

Satan's power, like that of a hangman, is a delegated power. E449 

ெோத்தோனின் ேல்லரம, ஒரு தூக்கிலிடுபேரின் ேல்லரமயபோன்றது, 

ஒப்பரடக்கப்பட்ட ேல்லரம.E449 

Put not forth -- Satan must have permission from God to execute the death penalty. 

R265:6 

அவன் யமல் உன் ர ரய நீட்டாயத - ெோத்தோன் மரண தண்டரனர   

ேிரறயேற்ற யதேனிடமிருே்து அனுமதி ரபற்று இருக்க யேண்டும்.R265: 6 

 

1:13Eating and drinking -- Having a birthday party. PD26/37, SM523:1 

புசித்து குடி ்கிற்யபாது- பிறே்தேோள் விழோ ேடதத்ுதல். PD.26/37, SM523:1 

 

1:15And the Sabeans -- Instigated by Satan, as the context shows. R2189:4 

மற்றும் சயபயை்- ெோத்தோனோல் தூண்டிவிடப்பட்டேரக்ள். R2189:4 

 

1:16The fire of God -- Probably a bolt of lightning, caused by Satan. R1800:1, R2189:4 

யதவனுரடய அ ்கினி- ெோத்தோன் மூலம் ஏற்படுதத்ப்பட்ட மின்னல் 

அயேகமோக தோக்கி இருக்கலோம். R1800:1, R2189:4 

 

1:17The Chaldeans -- Instigated by Satan. R2189:4 

 ல்யதயை் ள் - ெோத்தோனோல் தூண்டப்பட்டேரக்ள். R2189: 4 

 

1:19A great wind -- A cyclone or tornado, raised up by Satan. R1800:1, R3324:5, R2189:4 

ஒரு ரபருங்கோற்று - ெோதத்ோனோல் எழுப்பப்பட்ட சுழல்கோற்று  அல்லது 

சூறோேளி.R1800:1, R3324:5, R2189:4 



 
In a sense Satan is prince of the air power--literally. R1684:4, R1800:1 

ஒரு விதத்தில் ெோத்தோன் கோற்று ெக்தியின் இளேரென். R1684: 4, R1800: 1. 

 

1:20Rent his mantle -- "Many are the afflictions of the righteous." (Psa. 34:19) SM523:1 

தன் சால்ரவரய ் கிழித்து - "ேீதிமோனுக்கு ேரும் துன்பங்கள் 

அயேகமோயிருக்கும். "(ெங். 34:19) SM523:1 

 

1:21Naked came I -- It is a favor from God that we have life at all. R5418:1  

நிைவ்ாணமா  என் தாயின் வயிற்றிலிருந்து  வந்யதன்–இே்த 

ேோழ்க்ரகயில்  அரனத்தும் யதேனிடமிருே்து தரப்பட்ட த யே. R5418: 1 

We know that we have no rights whatever. All we can do is call upon the Lord's mercy. 

R5418:4 

என்னுரட து என்று ரெோல்ல  எே்த உரிரமயும் இல்ரல என்பது 

எங்களுக்குத் ரதரியும். ேோம் ரெ ் க்கூடி து எல்லோம்யதே 

இரக்கத்தினோயலய  எல்லோம் ேடக்கிறது. R5418: 4 

Shall I return -- Death, corruption, touches everything earthly under present conditions, 

no matter how careful or thoughtful the provision. R4567:1 

அவ்விடத்திற்கு திரும்புயவன்- மரணம், 

சீரய்கடுகள்,பூமியில்ரதோடக்கூடி எல்லோம் மிக கேனமோகவும் 

ய ோெரனயுடனும் ஏற்படுத்தப்பட்ட முன் ஏற்போடுகளோகும். R4567: 1 

The LORD gave -- We have nothing that is really our own. R5418:1 

 ை்த்தை் ப ாடுத்தாை்- உண்ரமயில் ரெோே்தமோனது ேம்முரட து 

எதுவுமில்ரல. R5418: 1 

All that we have should be regarded as a gift from God, whether it be much or little. 

R5417:3 

ேம்மிடம் உள்ளரேகள் அதிகமோகயேோ அல்லது குரறேோகயேோ 

இருே்தோலும்.அரனத்தும் யதேனிடமிருே்து கிரடதத் பரிெோக கருதப்பட 

யேண்டும்R5417: 3 



 
The LORD hath taken -- He realized that all he had possessed belonged to God. 

R5418:1 

 ை்த்தை் எடுத்தாை்- தன்னிடம் ரேத்திருப்பது அரனத்ரதயும் யதேனுக்கு 

ரெோே்தமோனது என அேர ்உணரே்்திருே்தோர.் R5418:1 

Similarly, we can take, in perfect submission, whatever experiences God permits. R5418:5 

யதேன் அனுமதிக்கும் அனுபேங்கள் எதுேோனோலும் முழுரம ோன 

அரப்்பணிப்ரப ேோம் ரெலுத்த யேண்டும். R5418: 5 

Job had no claim on everlasting life, though he had a hope of it. R5418:1 

ய ோபுக்கு ேித்தி  ஜீேரனப்பற்றி விசுேோெம் இருே்தயபோதிலும், அேர ்

அதற்கோக உரிரம யகோரிக்ரகயிட வில்ரல. R5418:1 

Even though those who are being "sifted" have been very dear to us, it is for us to 

humble ourselves under the mighty hand of God. R4483:5 

ேமது அன்புக்குரி ேரக்ள், ெலிக்கப்பட்டேரோக தோங்கள் இருே்தோலும், 

யதேனுரட  மகத்துேமோன கரங்களுக்கு கீழோக தங்கரள 

தோழ்த்தியுள்ளனர.்R4483: 5 

Blessed be -- There was no spirit of rebellion in a heart out of whom came such loving 

words of submission, and that without a clear vision of the divine wisdom in permitting 

them. R1937:4 

ஆசீைவ்தி ் ப்பட்டவை–்ரத ்வீக ஞோனத்தின் ரதளிேோன போரர்ே 

இல்லோத அேரக்ள் தங்கள் இத த்தில் எே்த கிளரெ்ச்ியின் ஆவியும் 

இல்லோமல் அேற்றில் கீழ்ப்படிதலின் அன்போன ேோரத்்ரதகள் 

ேே்தன.R1937: 4 

God has provided for a future life beyond the tomb, a resurrection. R4567:1 

கல்லரறயிலிருே்து எழக்கூடி  உயிரத்்ரதழுதல் மூலம் எதிரக்ோல 

ேோழ்க்ரகர  யதேன் ேழங்கியுள்ளோர.் R4567: 1 

 

1:22Sinned not -- Job was very careful not to sin with his lips. R1937:3  



 
பாவம் பசய்யவில்ரல - ய ோபு தன் உதடுகள் மூலம் போேம் 

ரெ ் க்கூடோது என்பதில் மிகவும் கேனமோக இருே்தோர.் R1937: 3 

Nor charged God -- Having the deep-rooted conviction that God was his friend and 

would in the end protect him, though evil, for a time, might seem to prevail. R452:1* 

யதவரனப்பற்றி குரற பசால்லவுமில்ரல–யதேன் அேரது ேண்பர,் 

தீரம சில கோலத்திற்கு யமயலோங்கியிருக்கும் என்றோலும் இறுதியில் 

அேரரப் போதுகோப்போரஎ்ன்றஆழமோக யேரூன்றி  ேம்பிக்ரகர  ய ோபு 

ரேத்திருத்ததோல் அது அேரர பணி ெர்ெ ்தது. R452: 1 * 

Foolishly -- With being the author of his calamities. R1684:4, R1800:1 

முட்டாள்தனமா – தனக்கு கிரடக்கப்ரபறும் யபரழிவுகளுக்கு தோயம 

கோரணமோக  இருத்தல்.R1684: 4, R1800: 1 

He did not charge God with injustice. R5803:4 

அேர ்யதேரன அேீதி உள்ளேரரன்று குற்றம் சுமத்தவில்ரல. R5803: 4 

 

யயாபு 2 

2:1The sons of God -- The angelic sons. R1005:1, R2843:5, R315:3*, R777:4; Q840:4; E105 

யதவபுத்திைை்- யதேதூதரக்ள். R1005: 1, R2843: 5,R315: 3 *, R777: 4; Q840: 4; E105 

And Satan -- Whose very existence is now denied by many. F609 

சாத்தானும்- ஜீவிக்கிறோர ்என்பரத அயேகர ்ேிரோகரிக்கும் ஒருேர.் F609 

 

2:6He is in thine hand -- Satan is the direct cause of earth's woe and sorrow. R584:4 

அவன் உன் ர யில் இரு ்கிறான்- பூமியின் ஏற்படும் து ரம் மற்றும் 

துக்கத்துக்கு யேரடி கோரணம் ெோத்தோயன. R584: 4 

But save his life -- Satan's power is limited. R2180:1, R1779:6 

ஆகிலும் அவன் பிைாணரன மாத்திைம் தப்பவிடு - ெோத்தோனின் ெக்தி 

கட்டுப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. R2180:1,R1779:6 

Satan cannot afflict beyond God's permission. R452:4* 

கடவுளின் அனுமதியின்றி ெோத்தோனோல் துன்புறுத்த முடி ோது. R452: 4 * 



 
 

2:7With sore boils -- Satan has considerable of the "power of death," including disease. 

R760:4 

ப ாடிய பரு ் ளால் வாதித்தல் - ெோத்தோனுக்கு யேோ ் உட்படமரணம் 

மீதோன"ேல்லரம" கணிெமோக உள்ளது . R 760 :4  

If disease and death are to a considerable extent under Satan's control, why might he not 

reverse the method and do some 

healing of disease. R1644:3 

ெோத்தோனின் கட்டுப்போடட்ின் கீழ் யேோயும் மரணமும் உள்ளரதன்று ேோம் 

எண்ணிக்ரகோண்டோல்,அேன் ஏன் இே்த முரறகரளத் திருப்பி சில யேோ ் 

அற்புதங்கரளயும், குணப்படுத்துதல்கரளயும் ரெ ் முடியுயம. R1644: 3 

 

2:9Thine integrity -- Suggesting that it had been without divine appreciation that he had 

sought to do justice and mercy all his life. R5401:6, R1505:6 

உத்தமத்தில் உறுதியாய் நிற்கிறீயைா- அேரது ேோழ்ேோள் முழுேதும் 

ரத ்வீக அங்கீகரிப்போக அேர ்ரபற்றிருே்த ேி ோ ம்,இரக்கம் இல்லோமல் 

இருக்க பரிே்துரர. R5401: 6, R1505: 6 

 

2:10Receive evil -- Calamities, troubles, for discipline or refining. R1937:3 

தீரமரயப்பபறயவண்டாமா- ஒழுக்கத்திற்கோகவும் அல்லது 

சுத்திகரிப்புக்கோகவும் யபரழிவுகள்,மற்றும் ரதோல்ரலகரளப் ரபறுதல். 

R1937: 3 

Whatever God permits must be intended for our good. R1271:3, R1780:1, R1800:1 

யதேன் எரத ேமக்கு அனுமதித்தோலும் அது ேம்முரட  ேன்ரமக்கோகயே 

இருக்கும்.R1271: 3, R1780: 1, R1800: 1 

In all this -- Loss of children, wealth, influence and health. R5401:6 

இரவ ள் எல்லாவற்றிலும் –தோன் இழே்தகுழே்ரதகள், ரெல்ேம், 

ரெல்ேோக்கு மற்றும்ஆயரோக்கி ம். R5401: 6 



 
Did not Job sin -- He still trusted in God. R5401:6 

யயாபு பாவம் பசய்யவில்ரல- அேர ்இன்னும் கடவுள்மீது ேம்பிக்ரக 

ரேத்திருே்தோர.் R5401: 6 

With his lips -- He knew that his words would be taken by the Lord as an index of his 

heart. R1937:3 

அவைது உதடு ளால்- தன் இருத த்தின் குறியீடோகஅேருரட  

ேோரத்்ரதகள் யதேனோல் எடுக்கப்படும் என்பரத அேர ்அறிே்திருே்தோர.் 

R1937: 3 

"By thy words thou wilt be acquitted, and by thy words thou wilt be condemned." (Matt. 

12:37), R1937:1 

"உமது ேோரத்்ரதகளினோயல ேீதிமோன் என்றுதீரக்்கப்படுேோ ்;அல்லது 

உன்  ேோரத்்ரதகளினோயல ேீ குற்றேோளி என்று தீரக்்கப்படுேோ ். "(மத். 

12:37),R1937: 1 

 

யயாபு 3 

3:11Died I not -- He wished that he had never been born. R5402:1 

நான் அழியாமலும்- அேர ்பிறேோது இருே்திருக்க விரும்பினோர.் R5402: 1 

 

3:17Be at rest -- Asleep in the tomb, in sheol, in hades, in the grave. SM312:T, R4792:6 

ஒய்ந்திரு ்கிறது - கல்லரறயில், ஷிய ோலில், யேடஸில், உறங்குகின்ற 

இடமோகி  குழியில். SM312: T, R4792: 6 

 

யயாபு 4 

4:1Eliphaz the Temanite -- The false reasonings of Job's friends many improperly quote 

as inspired. R1506:1 

யதமானியனாகிய  எலிப்பாஸ்- ய ோபுவின் ேண்பரக்ள் அயேக தேறோன 

ேி ோ ங்கரள யபசினர.் R1506: 1 

 



 
4:17Mortal man -- The Bible distinctly declares that man is mortal. R1642:5, R254:5 

அழிவு ்குறிய மனிதன்  – மனிதன் மரணமரடேோன் என்று யேதம் 

ரதளிேோக அறிவிக்கிறது. R1642:5, R254:5 

 

யயாபு 5 

5:7Born unto trouble -- All of Adam's posterity are "born in sin and shapen in iniquity." 

(Psa. 51:5) R2049:3 

வருத்தம் அநுபவி ் ப் பிறந்திரு ்கிறான்- ஆதோமின் ெே்ததியினர ்

அரனேரும் "துரக்்குணத்தியல உருேோயனன்; போேத்தியல என் தோ ் 

கரப்்பே்தரித்தோள். "(ெங். 51:5) R2049:3 

 

5:13Own craftiness -- The wisdom of selfishness seeks to grasp and hold everything for 

self. R1518:3 

அவை் ளுரடயதந்திைத்தியல- சு ேலமோன ஞோனம் எல்லோேற்ரறயும் 

தனக்ரகன பற்றிப்பிடிக்கவும், ேடத்தவுயம முற்படுகிறது. R 1518: 3 

The Lord chooses "babes" who will babble forth the truth unceremoniously to confound 

the wise. R942:2 

ஞோனிகரள பிரமிக்க ரேக்கும்படி யதேன் ெப்தமில்லோமல் ரதளிவின்றி 

யபசுகிற "ெத்தி த்தில் குழே்ரதகரள" யதரவ்ுரெ ்கிறோர.் R942: 2 

Illustrated in the effect of the gold standard and the demonetizing of silver on the stock 

market. SM687:3; OV337:4 

பங்குெெ்ே்ரதயில் தங்கத்தினுரட  தரத்தின்மதிப்பு மற்றும் குரறே்த 

மதிப்புரட  ரேள்ளி மூலம் விளக்கப்படுகிறது. SM687: 3;OV337: 4 

 

5:17Despise not -- Illustrated by David's confession, reformation and seeking of 

forgiveness when overtaken in a fault. PD43/53 



 
அற்பமா  எண்ணாதிரும் – தோவீதின் ஒப்புதல் ேோக்குமூலம், 

சீரத்ிருத்துதல் மற்றும் தேறிரன யமற்க்ரகோள்ள மன்னிப்பு யதடுதல் 

யபோன்றரேகள் மூலம் விளக்கப்பட்டுள்ளது. PD43/53 

 

5:18He woundeth -- Many of our own hearts were wounded, but it is the wounded heart 

that is ready to be bound up and to be healed and to be transformed. HG270:3 

அவை்  ாயப்படுத்தி- ேம்மில் அயேகரது இருத ங்கள் 

கோ ப்பட்டிருே்தோலும், அே்த கோ மரடே்த இருத ம் 

பிரணக்கப்படவும்,குணப்படுத்திடவும், மோற்றப்படவும் த ோரோன 

ேிரலயில் இருக்க யேண்டும். HG270: 3 

5:19Shall deliver thee -- Exceeding great and precious promise to the Bride class. R4784:2 

உம்ரம நீங் லா ்குவாை் – மிக உ ரே்்த மற்றும் விரலமதிப்பற்ற 

ேோக்குத்தத்தங்கள் – மணமகள் ேகுப்போருக்யக. R4784: 2 

 

யயாபு 7 

7:9Down to the grave -- Sheol, oblivion, death, not torment. E358, R2600:1, R828:5 

பாதாளத்தில் - ஷிய ோல் , மறதி, மரணம், யேதரன அல்ல. E358, R2600:1, 

R828:5 

Come up no more -- Mankind had no hope of saving themselves. R194:2 

இனி ஏறிவைான் - தங்கரளக் கோப்போற்றும்படி ோன ேம்பிக்ரக எதுவும் 

மனிதகுலத்திற்கு இல்ரல. R194:2 

This was, properly, the human standpoint; for the ransom had not yet been paid. R194:2 

மனித ேிரலப்போட்டின் படி, மீட்கும் ரபோருளோனது இன்னும் 

ரெலுத்தப்படவில்ரல. R194:2 

 

7:21Pardon my transgression -- Job seemed to realize that God intended furnishing a 

ransom for sin to take away the sin of the world. R194:2 



 
என் மீறுதரல நீை் மன்னியாமலும் - உலகத்தின் போேத்ரத 

அகற்றுேதற்கோக மீட்கும் ரபோருரள யதேன் ேழங்க விரும்புேரத ய ோபு 

உணரே்்ததோகத் யதோன்றுகிறது R194:2 

Sleep in the dust -- Sleep in death during the night of weeping and trouble, dying and 

crying. E359 

மண்ணில் படுத்து ் ப ாள்யவன் – மரணம் மற்றும் அழுரக, துன்பம் 

மற்றும் கதறலோன இரவில் மரணத்தில் உறங்குதல். E359 

Thou shalt seek me -- In resurrection power. E359 

என்ரனத் யதடுவீைானால் – உயிரத்்ரதழுதலின் ேல்லரமயில். E359 

In the morning -- The Millennial morning when the night of death and weeping is past. 

E359; R678:3, R194:2, R604:3*, R1017:6* 

விடியற் ாலத்தியல  - மரணம் மற்றும் அழுரகயின் இரவு கடே்தபின் 

ேரும் ஆயிரமோண்டின் கோரல ரபோழுது .E359; R678:3, R194:2, R604:3*, R1017:6* 

But I shall not be -- Death will have worked my utter destruction. E359; R678:3, 

R1017:6*, R846:4  

நான் இயைன் என்றான் – எனது முழுரம ோன அழிரே மரணமோனது 

ஏற்படுத்துகிறது. E359; R678:3, R194:2, R604:3*, R1017:6* 

 

யயாபு 9 

9:2How should man -- The court of heaven has regulations and ceremonies of respect to 

gain an audience with the King of kings. R1864:5 

மனிதன் எப்படி? – இரோஜோதி ரோஜோவின் பரயலோக ேீதிமன்றத்தில் 

விதிமுரறகள் மற்றும் போரர்ே ோளரக்ரளப் ரபறுேதற்கோன மரி ோரத 

ெடங்குகள் உள்ளன. R1864: 5 

 

9:6Shaketh the earth -- Shaking of the pillars of the present social structure in the coming 

time of trouble. R1813:2 



 
பூமியின் தூண் ள் அதிைத்த ் தாய் - ேரவிருக்கும் உபத்திரத்தில் 

தற்கோலத்தின் ெமூக அரமப்புகளோகி  தூண்கள் அதிருதல். R1813:2 

 

9:9Which maketh -- He needed the assistance of the one who was able to create the earth 

and the heavens. R3424:4 

உண்டா ்கினாை் - பூமிர யும் ேோனத்ரதயும் உருேோக்க 

முடிே்தேருரட   உதவி அேருக்கு யதரேப்பட்டது. R3424:4 

By their numberless multitude, orderly grouping, continual yet never conflicting 

movements, perfect harmony and magnitude and mutual benign influence, do the 

shining hosts of heaven declare the glory of God. R1391:1 

அேற்றின் எண்ணற்ற எண்ணிக்ரக ோனது, ஒழுங்கோன குழுேோகவும், 

ரதோடரே்்து இன்னும் ஒருயபோதும் முரண்படோத இ க்கங்களோகவும், 

முழுரம ோன ேல்லிணக்கத்துடனும், அளவு மற்றும் பரஸ்பர 

அடிப்பரடயில் தீங்கற்ற ரெல்ேோக்கு, மற்றும் பிரகோசிக்கும் பரயலோக 

யெரனகள், யதேனுரட  மகிரமர  அறிவிக்கிறது. R1391:1 

And Pleiades -- The probable seat of divine empire. D653 

மற்றும் ப்யளடஸ் - ரத ்வீக ெோம்ரோஜ் த்தின் ேம்பக்கூடி  இருக்ரக. D653 

 

9:33Any daysman -- An expression on Job's part of his need of a mediator between God 

and himself. R1506:1, R5402:1 

மத்தி ஸ்தன் – ய ோபுவின் யதரே என்னரேனில், ஒரு மத்தி ஸ்தர,் 

தனக்கும் யதேனுக்கும் இரடயில். R1506:1, R5402:1 

Our Lord Jesus, the appointed "daysman" said: "No man cometh unto the Father but by 

me." (John 14:6) R1864:6 

ேி மிக்கப்பட்ட "மத்தி ஸ்தர"் ேம்முரட  கரத்்தரோகி  இய சு 

கூறினோர:் "என்னோயல ல்லோமல் ஒருேனும் பிதோவினிடத்தில் ேரோன்" 

(ய ோேோன் 14: 6) R1864:6 

 



 
யயாபு 10 

10:8Thine hands -- Power. R4519:6*, R4059:2 

உம்முரட  கரங்கள் - ேல்லரம. R4519:6*,R4059:2 

 

10:9Hast made me -- The "wind" cannot fashion a created organism, but God's invisible 

creative power can. R4520:1* 

உருவா ்கிப் பரடத்திருந்தும் - "கோற்று" ஒரு உயிரினத்ரத, பரடப்ரப 

ேடிேரமக்க முடி ோது, ஆனோல் கடவுளின் கண்ணுக்கு ரதரி ோத 

பரடப்பு ெக்தி ோல் முடியும். R4520:1* 

 

10:19I had not been -- Death, destruction. R1039:6, R1878:6 

இல்லாதது யபாலிருந்து -- மரணம், அழிவு .R1039:6, R1878:6  

The wicked (all who, after coming to a clear knowledge of the truth, still wilfully disobey 

it) shall be cut off in the Second Death. E387 

ரபோல்லோதேரக்ள்(இன்னும் யேண்டுரமன்யற கீழ்ப்படி ோத அரனேரும், 

ெத்தி ம் பற்றி  ஒரு ரதளிேோன அறிவுக்கு ேே்த பிறகு  ) இரண்டோேது 

மரணத்திலிருே்து துண்டிக்கப்படுேர.் E387 

To the grave -- Qebar, tomb, the grave. E348 

கல்லரறக்கு - கியூபர,் கல்லரற, குழி. E348 

 

10:21Land of darkness -- Instead of a place of blazing fire it is described as a state of 

"darkness." R2599:2; CR209:2*; HG335:2 

இருளாகும் யதசமுமாகிய - ரேருப்பு பற்றி எரியும் இடம் என்பதிற்கு 

பதிலோக அது "இருள்" என்று விேரிக்கப்படுகிறது. R2599:2; CR209:2*;HG335: 2 

 

யயாபு 11 

11:8It -- God's wisdom. R2599:4 

அது - கடவுளின் ஞோனம். R2599:4 



 
Deeper than hell -- Than any pit, sheol, oblivion. R2599:4; E359 

பாதாளத்திலும் ஆழமானது - எே்த குழிர யும் விட, ஷிய ோல், மறதி. 

R2599:4; E359 

What canst thou know? -- As there is no knowledge in sheol, there can be no 

knowledge of the divine wisdom and plan. E359 

நீை் அறிய ் கூடியது என்ன? - ஷிய ோலில் எே்த அறிவும் இல்லோததோல், 

ரத ்வீக ஞோனத்ரதப் பற்றி  எே்த அறிவும் இருக்க முடி ோது. E359 

 

யயாபு 12 

12:10In whose hand -- In the divine power. E314 

அேர ்ரகயிலிருக்கிறது - ரத ்வீக ேல்லரமயில். E314 

And the breath -- Ruach, life-power, spirit of life. E174, E314 

ஆவியும் - ருேோெ,் ேோழ்க்ரகயின் ெக்தி, ஜீவிக்கிற ேல்லரம. E174,E314 

 

யயாபு 13 

13:1இயதா -- Commencing Job's masterly reply. R5402:1 

யலோ - ய ோபுவின் தரலேர ்தன் பதிரலத் ரதோடங்குதல். R5402: 1 

Hath heard -- The false reasonings of his friends (which many improperly quote as 

inspired). R5402:1 

ய ட்டு - அேரது ேண்பரக்ளின் தேறோன கோரணங்கள் (இது பல தேறோன 

முரறயில் யமற்யகோள் கோட்டப்பட்டுள்ளது). R5402: 1 

 

13:4Of no value -- His friends told him that he must have been a great sinner and a 

hypocrite. R5401:6 

 ாைியத்து ்குதவாத - அேர ்ஒரு ரபரி  போவி மற்றும் ே ேஞ்ெகரோக 

இருே்திருக்க யேண்டும் என்று அேரது ேண்பரக்ள் ரெோன்னோரக்ள். R5401: 6 

 



 
13:15Though he slay me -- Though much cast down, he maintained his integrity and his 

faith in the Lord. R5803:4 

அவை் என்ரன ் ப ான்றுயபாட்டாலும் - அதிகமோக தள்ளப்படட்ோலும், 

அேர ்தம்முரட  யேரர்மர யும் இரறேன் மீதுள்ள ேம்பிக்ரகர யும் 

யபணினோர.் R5803:4 

He sought in vain for an explanation. R5401:6 

அேர ்தமது விளக்கம் வீரணன்று கண்டோர.் R5401: 6 

Many of God's people since have been similarly confused as to why God permits evil to 

come upon his faithful servants. R5402:1 

கடவுள் தம்முரட  உண்ரமயுள்ள ஊழி ரக்ளுக்கு தீரமர  ேர ஏன் 

அனுமதிக்கிறோர ்என்று அயேக யதேஜனங்கள் குழப்பத்தில் உள்ளனர.் 

R5402: 1 

Yet will I trust -- Job's expression of confidence in God and in his ultimate deliverance. 

R5402:1 

நம்பி ்ர யாயிருப்யபன் - கடவுள் மீதோன ய ோபுவின் ேம்பிக்ரகயின் 

ரேளிப்போடு அேரது அற்புதமோன விடுதரலயில் ேிரறயேறி து. R5402: 1 

I shall yet receive his favor and learn what he means by these afflictions coming upon 

me. R5333:4 

ேோன் இன்னும் அேருரட  இரக்கத்ரதப் ரபறுயேன்,மற்றும்  என்மீது 

ேரும் துன்பங்கள் மூலம் அேரரப் பற்றி கற்றுக்ரகோள்யேன். R5333: 4 

His trust was not misplaced. After his testings, God gave him back children, houses, lands 

and friends which foreshadowed the coming blessings of restitution. R5333:4 

அேரது ேம்பிக்ரக வீணோகவில்ரல. அேருரட  யெோதரனகளுக்குப் 

பிறகு முன்னறிவிக்கப்பட்ட குழே்ரதகள், வீடுகள், ேிலங்கள் மற்றும் 

ேண்பரக்ள், திரும்பக் ரகோடுத்தலின் ஆசீரே்ோதங்கள் அரனத்ரதயும் 

யதேன் அேருக்குக் ரகோடுத்தோர.் R5333: 4 

Mine own ways -- Conscious of his own heart-honesty toward God, Job defends 

himself, but goes to too great an extreme in declaring his own innocence. R5401:6 



 
என் வழி ரள - யதேரன மீதோன தனது ரெோே்த இத -யேரர்மயின் 

உணரவ்ு மூலமோக ய ோபு தன்ரன தற்கோத்துக் ரகோண்டோர,் ஆனோல் மிக 

அருரம ோக  தனது ரெோே்த குற்றமற்றதனத்ரத அறிவிப்பதில் 

ேிரல ோக இருே்தோர.் R5401: 6 

 

யயாபு 14 

14:1Man -- Mankind. R5402:1 

மனுஷன் - மனுக்குலம். R5402: 1 

Full of trouble -- Job's prophetic wisdom. Life under present conditions is full of trial 

and sorrow, from the cradle to the tomb. R5402:3 

சஞ்சலம் நிரறந்தவனுமாயிரு ்கிறான் - ய ோபுவின் தீரக்்கதரிென 

ஞோனம். ஜீவி மோனது ரதோட்டிலிலிருே்து, கல்லரற ேரர தற்கோல  

ேிரலரமகளுக்யகற்ற யெோதரன மற்றும் துக்கம் ேிரறே்தரே ோகயே 

உள்ளது. R5402: 3 

The world is full of troubled hearts. Each of us has not only his own burdens, but our 

weaknesses are augmented by the idiosyncracies of others. SM262:1 

முழுேதும் கலங்கி  இத ம் உள்ளேரக்ளோல் உலகமோனது 

ேிரறே்துள்ளது. ேம் ஒே்ரேோருேருக்கும் ேமது ரெோே்த சுரமகள் 

மட்டுமல்ல, ஆனோல் மற்றேரக்ளின் ேிரறகுரறகளோல் ேமது 

பலவீனங்கள் அதிகரிக்கின்றன. SM262: 1 

 

14:2Continueth not -- No wonder Lazarus and others were silent about their experiences 

in hades. R822:5* 

நிரல நிற் ாமல் - லோெரஸும் மற்றேரக்ளும் யேடஸில் அரமதி ோக 

இருே்து அனுபேங்கரளப் ரபற்றதில் ஆெெ்ரி மில்ரல. R822: 5 * 

 



 
14:4Who can bring -- Comparatively few parents seem to realize that when children are 

less than graceful in feature and character a responsibility for the defects rests upon 

them. R5251:1 

பிறப்பி ் த்த ் வன் உண்யடா?  ரபற்யறோரக்ள்-ஒப்பீட்டளவில் சில  

மோத்திரயம தங்கள்  குழே்ரதகளின் குரறேோன அழகு, குணங்கரளயும் 

ரபற்றிருக்கும்யபோது அே்த குரறகள் மீதோன தங்கள் ரபோறுப்பிரன 

கண்டுணரே்ோரக்ள். R5251:1 

All existence comes from the father and not the mother, the mother receiving and 

nourishing the germ until it is able to maintain an independent existence. R776:3 

ஜீவிக்கிற எல்லோயம தோயிடமிருே்து அல்ல, தே்ரதயிடமிருே்து ேே்தரே. 

தோ ோனேள் அணுரேப் ரபற்று, ேளரப்்பது மற்றும் ஊட்டமளிக்கும் ேரர 

அது சு ோதீனமோனமோகயே இருக்கும். R776: 3 

In harmony with this principle God was the "Father," or life-giver, while the earth was the 

mother of Adam. R776:5 

இே்த ரகோள்ரகக்கு இணங்க யதேயன ேமது "தே்ரத" அல்லது உயிர ்

ரகோடுத்தேர,் பூமிய  ஆதோமின் தோ ோக இருே்தது. R776: 5 

A clean thing -- Perfect, free from sin, in the full sense of the word. R5402:3, R1506:3 

சுத்தமானரத - பரிபூரணமோனது, போேமில்லோதது, ேோரத்்ரதயின் முழு 

பலன். R5402: 3, R1506: 3 

Jesus' perfect life "proceeded forth and came from God" (John 8:42) and was merely 

developed and nourished in Mary. E105 

இய சுவின் பரிபூரண ேோழ்க்ரக ோனது "ேோன் யதேனிடமிருே்து 

ேே்திருக்கியறன்" (ய ோேோன் 8:42) இது மரி ோளிடம் ரேறுமயன 

ேளரெ்ச்ி ரடே்து ேளரக்்கப்பட்டது. E105 

Jehovah has begotten sons of the divine nature as well as other natures--angelic (Job 

2:1; Job 38:7; Heb. 2:9), human (Luke 3:38) and the "new creatures" who shall be of the 

divine nature (2 Pet. 1:4). R777:4, R354:5 



 
மற்ற இ ல்பில் உள்ள யதேதூதரக்ள் யபோல, ரத ்வீக இ ல்புடன் பிறே்த 

மகன்கரளயும் ர யகோேோ ரபற்றிருக்கிறோர ்(ய ோபு 2:1; ய ோபு 38:7; எபி. 

2:9), மனிதன் (லூக்கோ 3:38) மற்றும் ரத ்வீக இ ல்பில் இருக்கக்கூடி  

"புதி  சிருஷ்டிகள்" (2 யபதுரு 1:4). R777:4, R354:5 

 

Similarly, father Adam was born into being perfect because he was born of God, though 

his mother (the earth) was still imperfect except for the specially prepared Garden of 

Eden. E106 

இயதயபோல, தே்ரத ோகி  ஆதோம் பரிபூரணமோனேரோக பிறே்தோர.் அேர ்

யதேனோல் பிறே்தோர,் அேருரட  தோ ோர ்(பூமி) இன்னும் 

அப்பரிபூரணமோக இருே்த யபோதிலும் ஏயதன் யதோட்டமோனது அேருக்கோக 

சிறப்போக ஏற்போடு ரெ ் ப்பட்டது. E106 

If the father is perfect, the child will be so. R776:6 

தே்ரத பரிபூரணரோக இருே்தோல், குழே்ரத அப்படி இருக்கும். ஆர ்776: 6 

In the case of Jesus, a perfect life-germ transferred by divine power from a pre-existent 

condition to the embryo condition was born "holy" and "perfect", though of an imperfect 

mother. R777:2 

அபூரணரோக இருே்த தோ ் மூலம் இய சு பிறே்திருே்தோலும் அேர ்ரத ்வீக 

ேல்லரம ோல் முன்பு இருே்த ேிரலரமயில் இருே்து பரிபூரணக் கருேோக 

மோற்றப்பட்டு பரிசுத்தமோகவும், பூரணரோகவும் பிறே்தோர.் R777: 2 

Out of an unclean -- Out of Adam, the contaminated fountain. E103; R5402:3, R777:1 

அசுத்தமானதிலிருந்து - ஆதோம் ரேளிய ற்றப்பட்டதிலிருே்து, ேீரூற்று 

அசுத்தமோனது. E103; R5402:3, R777:1 

Applying to the man and not to the woman. R777:1 

ஆணுக்குப் ரபோருே்தும், ரபண்ணுக்கு அல்ல. R777: 1 

It would not be possible that any imperfect human pair could bring forth absolutely 

perfect children. R5251:1; CR428:2; R1780:6 



 
எே்தரேோரு அபூரண மனித யஜோடி ோலும் முற்றிலும் பூரணமோன 

குழே்ரதகரள ரகோண்டு ேரமுடியும் என்பது ெோதத்ி மில்ரல. R5251:1; 

CR428:2; R1780: 6 

Though life or being comes from the father, form and nature come from the mother. 

R777:2 

ஜீேன் அல்லது இ ல்புகள் தே்ரதயிடமிருே்து ேே்தோலும், உருேம் மற்றும் 

குணங்கள் தோயிடமிருே்து ேருகிறது. R777: 2 

The female furnishes organism as well as sustenance--in fact, furnishes all except the life-

seed or sperm, which comes from the father or life-giver. E103 

தே்ரத அல்லது உயிர ்ரகோடுப்பேர ்மூலம் ேரும் உயிர ்வித்து அல்லது 

விே்தணு தவிர மீதி ேோழ்ேோதோரங்களோகி  எல்லோேற்ரறயும் ரபண்யண 

ேழங்குகிறோர.் E103 

Illustrated by the offspring of the union between the "daughters of men" and those 

angels which kept not their first estate--their progeny had the vitality of the fathers but 

the nature of their mothers. R777.2 

முதலோம் உலகத்தில் மனுஷகுமோரத்திகளுக்கும், யதேதூதருக்கும் பிறே்த 

பிள்ரளகள், தங்கள் தகப்பன் யபோல ஆயுரளயும், தங்கள் தோர ப்யபோல 

சுபோேங்கரளயும் ரபற்றிருே்தரத சுட்டிக்கோட்டி விளக்கப்பட்டுள்ளது. 

R777.2 

In the typical dispensation a child inherited blessings and privileges from its father 

according to the favor and standing of its mother (Gen. 21:10; Exod. 21:4; Gal. 4:30). 

R777:5 

ேிழலோன யதேனது அரெோங்கத்தில், ஒரு குழே்ரத மரபுஉரிரம ோக தனது 

தே்ரதயிடமிருே்து ரபரும் ஆசீரே்ோதங்கள் மற்றும் சிறப்புரிரமகள் தனது 

தோயின் ேிமித்தயம (ஆதி. 21:10;  ோத்திரோகமம் 21:4; கலோ. 4:30). R777: 5 

Not one -- No man would have such power. But this is the very power which God 

possesses and exercised in the birth of 

Jesus. OV151:3 



 
ஒருவனுமில்ரல - எே்த மனிதனுக்கும் அத்தரக  ெக்தி இருக்கோது. 

ஆனோல் இே்த ேல்லரமர  யதேன் ரபற்றிருக்கிறோர ்மற்றும் இே்த 

ேல்லரம கரத்்தர ்பிறக்கும் யபோது ரெ ல்பட்டது. OV151: 3 

Not answered by the doctrine of "Immaculate Conception"; for, if Mary had been free 

from Adamic sin she must have received it from her mother, and so on all the way back 

to Eve, "the mother of all living." (Gen. 3:20) R776:2 

மரி ோள் ஆதோமின் போேத்திலிருே்து விடுபட்டிருே்தோல் மட்டுயம அேர ்

தோ ோக மோறி குழே்ரத ரபற முடியும், இே்ேோயற மரி ோள் ஜீவிக்கிற 

அரனேருக்கும் தோ ோனோள். (ஆதி. 3:20) "கன்னிமரி ோளின் மோெற்ற கரு" 

என்ற யகோட்போட்டிற்கு இங்கு பதிலளிக்கவில்ரல; R776: 2 

When Adam fell the whole human creation was made subject to the inherent taint of sin 

and its condemnation to death. R1780:6 

ஆதோம் வீழ்ே்தயபோது, போேத்தின் உள்ளோரே்்த கரற மற்றும் மரணத்தின் 

கண்டனத்திற்கு முழு மனுக்குலமோகி  பரடப்பும் உட்பட்டது. R1780: 6 

 

14:5Determined -- In the Lord's hands. R5402:3 

குறி ் ப்பட்டிரு ்ர யில் - கரத்்தருரட  ரககளில். R5402: 3 

 

14:6That he may rest -- Let all men live out their short time in peace. Job did not see the 

ministry of trouble. R5402:3, R1506:3 

அவன் ஓய்ந்திரு ்கும்படி - எல்லோ மனிதரக்ளும் தங்கள் குறுகி  கோல 

யேரத்ரத ெமோதோனமோக ேோழட்டும். ய ோபு இதுேரர கஷ்ட 

கோலங்கரளப் போரத்்ததில்ரல. R5402:3, R1506: 3 

Hireling -- Why afflict those who already have a heavy, burdensome task. R5402:3 

வில ்கும் - ஏற்கனயே மிகவும் போரமோனேரக்ரள ஏன் மீண்டும் சுரம 

ேிரறே்த பணிகள் போதிக்கிறது. R5402: 3 

 



 
14:7That it will sprout -- But man cannot sprout, he cannot raise himself, he must await 

the great Deliverer. R194:2 

அது பவட்டிப்யபாடப்பட்டாலும் - ஆனோல் மனிதனோல் முரளக்க 

முடி ோது, தன்ரனத் தோயன உ ரத்்திக் ரகோள்ள அேனோல் முடி ோது, 

அேன் ரபரி  விடுதரல தருபேருக்கோக கோத்திருக்க யேண்டும். R194:2 

 

14:9The scent of water -- Favorable conditions. R5402:3 

தண்ணீைின் வாசரனயால் - ெோதகமோன ேிரலரமகள். R5402:3 

 

14:10Man dieth -- Utter hopelessness of man in death, so far as any powers of his own are 

concerned. R5402:3 

மனுஷயனாபவன்றால் பசத்தபின் - மனிதனின் மரணத்தில் எே்த 

ேம்பிக்ரகயும் இல்ரல, அேனது ரெோே்த அதிகோரங்களும் 

ப னற்றரேய . R5402:3 

Wasteth away -- There is no root left, no spark of life remains. R5402:3 

ஒழிந்துயபாகிறான் – ஜீேனுக்குரி  எே்த ேழியும் எஞ்சியிருக்கவில்ரல, 

ஜீேனுக்குரி  எே்த ரபோறியும் இல்ரல. R5402: 3 

Giveth up the ghost -- Life. R142:3, R279:1; A210 

அவனது ஆவி - ஜீேன் .R142:3, R279:1; A210 

"Gasps out, expires", Young. R754:5* 

"மூெச்ு ரேளிய றிவிடுகிறது,இளரம கோலோேதி ோகிவிடுகிறது". R754: 5 * 

Where is he? -- As the diamond loses its beauty when light is withdrawn. R142:3, R279:1 

அவன் எங்ய ? - ரேரமோனது தன் ஒளி மங்கி அதன் அழகு 

குரறே்துயபோனதுயபோல. R142:3, R279:1 

 

14:12Riseth not -- Loses all power to raise himself. R1506:3, R5402:4, R194:2 

எழுந்திைி ்கிறதும் இல்ரல – தன்ரன எழுப்புகிற அரனதத்ு 

ேல்லரமகளும் இழே்தோன். R1506:3, R5402:4, R194:2 



 
Till the heavens -- The present powers of spiritual control. R1506:3, R194:2 

வானங் ள் - தற்யபோரத  ஆவிக்குரி  ெக்திகளின் கட்டுப்போடுகள். 

R1506: 3, R194: 2 

The present order of things, or dominion of earth, is symbolically termed "the heavens." 

These must give place to the Kingdom of Christ, the "new heavens," when the dead shall 

be awakened. R1018:4* 

தற்யபோரத  பூமியின் அரமப்புகள், அல்லது அதிகோரங்கள் 

அரட ோளமோக "ேோனம்" எனப்படுகிறது. இரேகள் மரித்யதோர ்

உயித்ரதழுதல் அரடயும்யபோது கண்டிப்போக "புதி  ேோனமோகி " 

கிறிஸ்துவின் ரோஜ் த்திற்கு இடம் ரகோடுக்க யேண்டும். R1018:4* 

A blessed provision, they shall not be awakened until surrounding circumstances shall be 

more favorable for their trial. R846:2 

இே்த ஒரு ஆசீரே்திக்கப்பட்ட ஏற்போட்டின்படி, அேரக்ரள 

யெோதிக்கும்படி ோன சுற்றியுள்ள சூழ்ேிரலகள் அேரக்ளுக்கு மிகவும் 

ெோதகமோக ஏற்படும்ேரர அேரக்ள் விழித்திருக்க மோட்டோரக்ள். R846:2 

Be no more -- Till the new dispensation has been ushered in. HG194:6 

எழுந்திைி ்கிறதும் இல்ரல - புதி  யுகம் ஏற்படும் ேரர. HG194: 6 

Out of their sleep -- Unconscious, peaceful rest. R2172:3 

நித்திரை பதளிந்து விழி ்கிறதும் - ம க்கமோன, அரமதி ோன ஓ ்வு. 

R2172:3 

Of death; by anyone, until God's due time. R5402:4 

மரணம்;  ோரோலும், யதேனது திட்டத்தின் கோலம் ேரர. R5402: 4 

 

14:13Hide me -- A human being, not a new creature. R5109:1 

என்ரன ஒளித்து - ஒரு மனிதன், ஒரு புதி  சிருஷ்டி அல்ல. R5109:1 

In the grave -- Sheol, oblivion, the state of death. SM524:1; E359, E410; R5402:4, 

R2598:5, R2600:1 



 
பாதாளத்தில் - ஷிய ோல், மறதி, மரணத்தின் ேிரல. SM524:1; E359, 

E410; R5402: 4, R2598: 5, R2600: 1 

Because of his experience he wished for death, that he might have no further experience 

with sin. PD26/37; R5402:4 

அேர ்தமது அனுபேத்தோல், அேர ்மரணத்திரன விரும்பினோர.் 

இரதத்தவிர யேறு அனுபேம் போேத்துடன் இல்ரல. P.D.26/37; R5402:4 

Sheol not here translated "hell" because it would have been absurd for Job to have 

prayed to God to hide him in a hell of torments. R2598:5 

ஷிய ோல் இங்யக "ேரகம்" என்று ரமோழி ரப ரக்்கப்படவில்ரல, 

ஏரனனில் இங்யக ேரகதத்ின் யேதரனகளிலிருே்து தன்ரன மரறத்துக் 

ரகோள்ளும்படி யதேனிடம் ரஜபித்திருே்தோர ்ய ோபு. R2598: 5 

Keep me secret -- Hidden in the grave. R1506:4, R5402:4 

என்ரன மரறத்து-- கல்லரறயில் ரகசி மோக ரேத்திருங்கள். R1506:4, 

R5402:4 

Thy wrath be past -- This time of wrath which has now lasted for 6,000 years is to be 

brought to a close by the great Day of Vengeance. E410, E346, E359; R1378:1, R2805:4, 

R1881:2 

உமது ய ாபம் தீருமட்டும் - யகோபத்தின் ேோளோகி   6,000 ேருடத்தின் 

முடிவுப்பகுதியில் தற்யபோது உள்ள யதேனது 

பழிேோங்கும் ேோள் மிக அருகில் உள்ளது. E410, E346, E359; R1378:1, 

R2805:4, R1881: 2 

The "wrath" here mentioned is elsewhere called the "curse." SM524:2 

இங்யக குறிப்பிடப்பட்டுள்ள "யகோபம்" யேறு இடங்களில் "ெோபம்" என்று 

அரழக்கப்படுகிறது. SM524: 2 

Until the reign of sin and death should be ended and the Sun of Righteousness shine 

with healing in his beams. R1506:4, R2805:4; HG194:6, R332:4 



 
ேீதியின் சூரி ன் உதிக்கும்யபோயத, போேம் மற்றும் மரணத்தின் ஆட்சி 

முடிேரடே்து குணமோக்குதலும் ேரடரபரும். HG194:6, R1506:4, R2805:4; 

R332:4 

The saints are to be raised before the day of wrath, but the class Job speaks of do not 

arise until the time of trouble is over. R194:3 

யகோபத்தின் ேோளுக்கு முன்யப பரிசுத்தேோன்கள் எழுப்பப்பட யேண்டும், 

ஆனோல் ய ோபு யபசுேது பிரட்ெரணயின் ேோட்கள் முடிேரடயும் ேரர 

எழோத ேகுப்போரரப் பற்றிய  யபசுகிறோர.் R194:3 

After the seven last plagues are fulfilled. HG91:3 

கரடசி ஏழு ேோரதகள் ேிரறயேறி  பிறகு. HG91: 3 

Until the dawn of the great Lord's day. R1017:2*, R5109:1; SM525:T 

கரத்்தரின் ேோளின் விடி ல் ேரர. R1017:2*, R5109:1; SM525:T 

A set time -- God's due time, when evil shall have no more dominion. R5402:4 

ஒரு  ாலத்ரத ் - யதேனுரட  திட்டத்தின் கோலத்தில், தீரமயின்  

ஆதிக்கம் இருக்கோது. R5402:4 

The resurrection time. HG194:6 

உயிரத்்ரதழுதலின் யேரம். HG194: 6 

And remember me -- By calling me from oblivion into being again, a resurrection. E360; 

R2600:1, R5109:4, R5402:4; PD26/37 

என்ரன நிரன ்கும்படி ்கு - உயிரத்்ரதழுதல் மூலம் மறதியிலிருே்து 

என்ரன மீண்டும் ஜீவிக்க அரழயும். E360; R2600:1, R5109:4, R5402: 4; P.D 

26/37 

 

14:14Shall he live again? -- There is a longing hope within man that death does not end 

all existence. E383 

மனுஷன் பிரழப்பாயனா? - மரணமோனது எல்லோேற்றிரக்்கும் 

முடிவிரனக் ரகோண்டுேருேதில்ரல என்ற ரேடுேோரள  ேம்பிக்ரக 

மனிதனுக்குள் இருக்கிறது. E383 



 
Will I wait -- Death is a condition of rest, of quiet, of peaceful unconsciousness. R5059:6, 

R5605:4, R4794:2 

 ாத்திரு ்கியறன் - மரணம் என்பது ஓ ்வு, முடிே்துயபோன, ஒரு 

அரமதி ோன ம க்க ேிரல. R5059:6, R5605:4, R4794:2 

Until God's due time. R5402:4 

யதேனது திட்டத்தின் ஏற்ற கோலம் ேரர. R5402: 4 

Till my change come -- The hope of a resurrection. R1017:6* 

என ்கு மாறுதல் வரும் என்று - உயிரத்்ரதழுதலின் ேம்பிக்ரக. R1017:6* 

 

14:15Thou shalt call -- The time of wrath is to be brought to a close by the great Day of 

Vengeance. E410 

என்ரன ் கூப்பிடும் - யகோபத்தின் ேோளோனது, தற்யபோது மிகவும் அருகில் 

ேம்மிடம் பழிேோங்கும் ேோளோக  ரேருங்கி உள்ளது. E410 

In the resurrection morning. R5402:4; SM525:T 

உயிரத்்ரதழுதலின் கோரலயில். R5402:4; SM525:T 

"The dead shall hear the voice of the Son." (John 5:25) E346 

"குமோரனின் குரரல மரித்தேரக்ள் யகட்போரக்ள்." (ய ோேோன் 5:25) E346 

"Thou shalt seek me in the morning." (Job 7:21) E359 

"ேீ கோரலயில் என்ரனத ்யதடுேோ ். (ய ோபு 7:21) E359 

If man is not in existence, yet comes forth when called, the calling forth is a re-creation. 

R846:4 

மனிதன் ஜீவிக்கவில்ரல என்றோல், அரழக்கப்பட்யடோர ்ேரும்ேரர, 

அரழப்போனது மீண்டும் உருேோக்கும். R846:4 

Like Lazarus, at the call of Jesus, earth's dead millions shall again spring into existence. 

R604:3*, R678:3 

லோெருரேப் யபோலயே, இய சுவின் அரழப்பின் யபரில், பூமியில் 

இறே்த மில்லி ன் கணக்கோனேரக்ள் மீண்டும் ஜீவிப்போரக்ள். R604:3*, 

R678:3 



 
And I will answer -- A re-creation. R846:4, R1017:6*, R604:3 

நான் உம ்கு உத்தைவு பசால்லுயவன் – மீண்டும் பரடப்புகள் 

உருேோகுதல். R846:4, R1017:6*,R604: 3 

Will spring into being again, at thy Word. R678:3, R1378:1, R5402:5 

உம்முரட  ேோரத்்ரதயின்படிய , மீண்டும் உருேோகுதல். R678: 3, R1378: 

1, R5402: 5 

All will answer the resurrection call. E359 

அரனேரும் உயிரத்்ரதழுதல் அரழப்புக்கு பதிலளிப்போரக்ள். E359 

Work of thine hands -- His people are his workmanship (Eph. 2:10). R5402:5 

உமது ர  ளின் கிைிரய - அேருரட  ஜனங்கள் அேருரட  

பணி ோளரக்ள் (எயப 2:10). R5402: 5 

 

14:19The hope of man -- In himself. E348 

மனுஷன் ப ாண்டிரு ்கும் நம்பி ்ர  - தனக்குள்யளய . E348 

 

14:21He knoweth it not -- A direct contradiction to the claims of spirit mediums that they 

hold communication with the dead. R265:5 

அவன் உணைான் – மரணமரடே்தேரக்ளுடன் ரதோடரப்ு 

ரகோள்ளுகியறோம் என்று கூறும் ஆவி உலக ரதோடரப்ு ரகோள்பேரக்ளின் 

கூற்றுக்கள் முரண்போடோகயே உள்ளது. R265: 5 

The Israelites were distinctly told that the "dead know not anything." (Eccl. 9:5) SM99:2; 

OV215:T, OV362:3; Q204:3 

"இறே்தேரக்ளுக்கு ஒன்றுயம ரதரி ோது" என்று இஸ்ரய லரக்ள் 

ரதளிேோகக் கூறுகின்றனர.் "(பிரெ. 9:5) SM99:2; OV215:T, OV362:3; Q204:3 

Contrary to the teachings of Spiritualism. R2170:2 

ஆவிக்குரி  யபோதரனகளுக்கு மோறோனரேகள். R2170:2 



 
Total unconsciousness. "There is no ... knowledge, nor wisdom, in the grave whither thou 

goest" (Eccl 9:10)—no knowledge of anything until the resurrection. R4794:1, R4551:6, 

R5303:1; E348; A210 

முற்றிலும் ம க்க ேிரல. " ேீங்கள் ரெல்லும் கல்லரறயில் ... அறிவு 

இல்ரல, ஞோனம் இல்ரல" (பிரெங்கி 9:10) - உயிரத்்ரதழுதல் ேரர எே்த 

அறிவும் இல்ரல. R4794:1, R4551:6, R5303:1; E348; A210 

Thus Dorcas (Acts 9:32-43), though a good woman and a child of the Lord, when 

awakened to life, had no wonderful experiences or mysterious visions to relate. R1450:6 

(அப் 9:32-43)ளில், ஒரு ேல்ல ரபண்ணும், மற்றும் கரத்்தருரட  

பிள்ரள ோகவும் இருே்து மரித்த ரதோற்கோள், யபதுருவினோல் அற்புதமோக 

விழித்தயபோது  எே்த அனுபேங்கள் அல்லது ரதோடரப்ுரட  

தரிெனங்களும் அேள் ரபறவில்ரல. R1450: 6 

During the Jewish age God guarded his typical people against delusions of lying spirits, 

that the dead are alive. R1642:6 

யூத யுகத்தில் ஜீவிக்கிற மற்றும் இறே்த ஆவிகளின் மோர களுக்கு 

எதிரோக தனது ேிழலோன ஜனங்கரள யதேன் போதுகோத்தோர.் R1642:6 

 

14:22Soul within him -- Signifying that man would suffer and mourn from his inmost 

being. Q836:T 

அவன் ஆத்துமா அவனிலிரு ்குமளவும் - மனிதன் தன் உள்ளதத்ின் 

ஆழத்தில் இருே்து துக்கம் மற்றும் கஷ்டப்படுேோன் என்பரதக் 

குறிக்கிறது. Q836:T 

 

யயாபு 16 

16:21One might plead -- He seems to realize his need of someone to represent his cause 

before the Lord--a mediator. R5401:6, R1506:1 



 
வழ ் ாடுகிறதுயபால - யதேனுக்கு முன்போக தனக்ரகன 

பிரதிேிதித்துேப்படும்படி ஒரு மத்தி ஸ்தர ்யதரேர ன்று இேர ்

உணரே்்ததோகத் ரதரிகிறது. R5401:6, R1506:1 

 

யயாபு 17 

17:13The grave -- Sheol, oblivion, death, not torment. E360, R2600:1 

பாதாளம் -- யேதரன அல்ல மோறோக ஷிய ோல், மறதி, மரணம். E360, 

R2600:1 

In the darkness -- Not a place of blazing fire. R2599:2 

இருளில் --  .ரேருப்பு எரியும் இடம் அல்ல R2599: 2 

 

17:14To corruption -- To which my body turns; while my soul, my being, sleeps, 

inanimate, awaiting the resurrection. E360 

அழிரவப் பாை்த்து --; என் ஆத்மோ, என் ஜீவி ம், உறக்கம், உயிரற்ற 

ேிரல, திரும்ப உயிரத்்ரதழுதலுக்கோக  என்  உடல்கோத்திருக்கிறது .E 360 

 

17:16The bars of the pit -- Sheol, oblivion, death. F360; R2600:1 

பாதாளத்தின்  ாவலு ்குள்  - ஷிய ோல் , மறதி, மரணம் .F360; R 2600 :1  

Our rest together -- Whether they have hope for an awakening or not, all find rest in 

the dust. E360 

ஏ மா  இரளப்பாறுயவாம் – விழித்திடுதல் பற்றி தோன எப்படிப்பட்ட 

விழிப்புணரவ்ு ேம்பிக்ரக அேரக்ளுக்கு இருே்தோலும் அல்லது 

இல்ரலர ன்றோலும், அரனேரும் தூசியில் ஓ ்ரேடுக்கிறோரக்ள். E360 

 

யயாபு 19 

19:20Skin of my teeth -- Teeth--membrane or skin. R5994:4 

என் பற் ளின் யதால் -பற்களின் ெே்வு அல்லது யதோல் . R5994: 4 

 



 
19:25That my redeemer -- Gaal, the one who sets free by payment. E438 

என் மீட்பை ்- கட்டணம் ரெலுத்தி விடுவிப்பேர.் E438 

He shall stand -- Job prophetically recorded his hope of a coming Redeemer. SM524.2 

அவை்  ரடசி நாளில் – ேரக்கூடி  மீட்பரரப் பற்றி ய ோபு 

தீரக்்கதரிெனமோக தனது ேம்பிக்ரகர  பதிவு ரெ ்திருக்கிறோர.் SM524.2 

 

19:26Shall I see God -- I shall yet praise the Lord in the flesh and in health. R3040:2 

யதவரனப் பாை்ப்யபன் – ேோன் மோம்ெத்தில்   மற்றும் ஆயரோக்கி த்தில் 

கரத்்தரரத் துதிப்யபன் .R3040: 2 

I shall yet receive his favor and learn what he means by these experiences, these 

afflictions. R5333:4 

ேோன் அனுபேங்கள், மற்றும் துன்பங்கள் மூலமோக அேருரட  த ரேப் 

ரபறுயேன், மற்றும் அேரரப் பற்றி அறிே்துரகோள்யேன் .R5333: 4 

See his hand. See his works. "All flesh shall see the salvation of God." (Luke 3:6) R3040:2 

அேரது கரங்கரளப் போருங்கள். அேரது ரெ ல்கரளப் போருங்கள். 

"மோம்ெத்தோர ் ோேரும் யதேனுரட  இரட்சிப்ரபக் கோண்போரக்ள்"(லூக் 

3:6) R3040:2 

 

யயாபு 21 

21:13In wealth -- Describing the prosperous course of some who are not the Lord's 

people in contrast with the tribulations of some who are the Lord's people. E360 

பசல்வவான் ளாய்த் – யதேனது பிள்ரளகளுக்கு உண்டோகும் 

உபத்திரங்களில்லோமல் ரெல்ேத்தில் ேளமோன ேோழும் சில யதேன் 

அல்லோத ஜனங்கரளப் யபோன்ற அேரக்ளின் ேோழ்க்ரகப் யபோக்ரக 

விேரிக்கிறது. E360 

Down to the grave -- Sheol, oblivion, death, not torment. E360; R2600:1  

பாதாளத்தில் இறங்குகிறாை் ள் - ஷிய ோல், மறதி, மரணம், யேதரன 

அல்ல. E360; R2600:1 



 
 

21:30Day of destruction -- Day of judgment, the Millennial day. R1882:4; HG334:5 

ஆபத்துநாளு ்ப ன்று - ேி ோ த்தீரப்்பின் ேோள், ஆயிரமோண்டு 

அரெோட்சியின் கோலம். R1882:4;  HG334:5 

 

யயாபு 24 

24:19So doth the grave -- Sheol, oblivion, death, not torment. E360; R2600:1 

பாதாளமானது - ஷிய ோல், மறதி, மரணம், யேதரன அல்ல. E360; R2600:1 

Which have sinned -- All mankind, but especially evil-doers, who hasten their own 

death. E360 

பாவி ரளப் பட்சி ்கும் - எல்லோ மனிதரக்ளும், ஆனோல் குறிப்போக 

தீ ேரக்ள், தங்கள் மரணத்ரத தோயன விரரவுபடுத்துகிறேரக்ள். E360 

 

யயாபு 26 

26:6Hell is naked -- Every secret thing of sheol, oblivion, is known. E361; R2599:4 

நை ம் மூடப்படாதிரு ்கிறது - ஷிய ோலின் ஒே்ரேோரு ரகசி  

விஷ மும், மறதியும் அறி ப்பட்டிருக்கிறது. E361; R2599:4 

 

26:7The north -- Throughout the scriptures the north seems to be closely associated with 

Jehovah's government of earth. R5710:3 

உத்தைமண்டலத்ரத - யேதங்கள் முழுேதிலும் ேடக்கு திரெ ோனது 

பூமிக்குரி  ர யகோேோ யதேனுரட  அரெோங்கதத்ுடன் ரேருக்கமோக 

ரதோடரப்ு உள்ளதோக ரதரிகிறது. R5710:3 

Over the empty place -- There seem to be fewer stars in the north than in any other 

part of the heavens. R5710:5 

பவட்டபவளியியல - ேோனத்தின் யேறு எே்த பகுதிர யும் விட ேடக்கு 

திரெயில் குரறேோன ேட்ெத்திரங்கயள இருப்பதோகத் ரதரிகிறது. R5710:5 



 
Hangeth -- Prof. Young says, "To hang up"--used 13 times in referring to the hanging of 

men upon gallows. R1814:3 

பதாங் ரவ ்கிறாை் -- யபரோசிரி ர ் ங் கூறும்யபோது, தூக்கு யமரட மீது 

ஆண்கள் தூக்கில் ரதோங்குேரதப் யபோல "ரதோங்கவிடுதல்" - 13 முரற 

ப ன்படுத்தப்பட்டது. R1814: 3 

Earth upon nothing -- Confirms the fact that the earth is a globe hanging in space, 

contrary to the "flat earth" theory. R1813:4, R1814:3 

அந்தைத்தியல - "தட்ரட ோன பூமி" யகோட்போட்டிற்கு மோறோக, 

விண்ரேளியில் ரதோங்கும் உருண்ரடய  பூமி என்ற உண்ரமர  

உறுதிப்படுத்துகிறது. R1813:4, R1814:3 

The history of astronomy dates back to very ancient time. R1814:3 

ேோனி ல் ேரலோறு என்பது மிகவும் பழரம ோன கோலத்திற்கு முே்ரத து. 

R1814: 3 

Launched it out in the abyss of space, subject to fixed laws. R1815:2 

ேிரல ோன ெட்டங்களுக்கு உட்பட்டு விண்ரேளியின் படுகுழி 

ரெ ல்படுகிறது. R1815: 2 

 

யயாபு 27 

27:9Will God hear -- "God heareth not (the prayers of) sinners." (John 9:31) R2024:1 

யதவன் அவன் கூப்பிடுதரல ் ய ட்பாயைா -- "யதேன் போவிகளின் 

(ரஜபத்ரத) யகட்பதில்ரல"(ய ோ 9:31) R2024:1 

 

யயாபு 28 

28:28The fear of the Lord -- The reverence of the Lord. R1518:2, R5952:5 

யதவனு ்குப் பயபடுவயத - யதேனுக்கோன மரி ோரத. R1518:2, R5952: 5 

Some are disposed to speak jestingly of the Lord and the scriptures. This is a dangerous 

practice. R5952:5 



 
யதேரனயும், மற்றும் ேெனங்கரளயும் சிலர ்தவிரக்்கப்படயேண்டி  

யகலிப் யபெச்ுகரள யபசுகிறோரக்ள். இது ஆபத்தோன ரெ ல்போடுகயள. 

R5952:5 

 

யயாபு 31 

31:16The widow -- Job, a man of great generosity, considered the widow. R5401:6 

விதரவயின் – ய ோபு, மிகுே்த தோரோள மனப்போன்ரம ரகோண்ட மனிதர,் 

விதரே ோக கருதப்படுகிறோர.் R5401:6 

 

31:17Fatherless -- Job was a man of great generosity who considered the orphan. R5401:6 

த ப்பனில்லாத -- ய ோபு, மிகுே்த தோரோள மனப்போன்ரம ரகோண்ட 

மனிதர,் அனோரத ோக கருதப்படுகிறோர ்.R5401:6 

 

31:30Mouth to sin -- Job in the midst of all his afflictions, was very careful not to sin with 

his lips. R1937:3 

வாயினால் பாவஞ்பசய்ய – ய ோபு தனது எல்லோ துன்பங்களும் தன்ரன 

சூழ்ே்திருே்தோலும், தனது ேோவினோல் போேம் ரெ ் ோதபடிக்கு மிகவும் 

கேனமோக இருே்தோர.் R1937:3 

How necessary this is to the stability of Christian character. R1937:3 

கிறிஸ்தே குணேலனில் ஸ்திரத்தன்ரம ோனது எே்ேளவு அேசி மோக 

உள்ளது. R1937: 3 

 

31:39The owners -- Margin: the soul of owners. It is not the body, but the being, called in 

the scripture, "soul," that dies. R205:4, R277:1 

ஆத்துமா - ஆன்மோவுக்கு உரி ேரக்ள். அது உடல் இல்ரல, ஆனோல் 

ஜீவிப்பது, "ஆவி" என்று யேதத்தில் அரழக்கப்படுகிறது. R205:4, R277:1 

 

யயாபு 32 



 
32:2Elihu -- Whose name signifies "God himself." R1506:5, R5402:5 

எலிஹு – என்பதன் அரத்த்ம் " அேயர என் யதேன் " R1506:5, R5402:5 

Son of Barachel -- Such genealogical details not common to parables. R1505:3 

பைப பயலின் குமாைன் -- இதுயபோன்ற பரம்பரர பற்றின விேரங்கள் 

உேரமகளுக்கு இருக்கோது. R1505:3 

Wrath kindled -- Because Job had been reasoning in part from a wrong premise. Job 

must not expect fully to comprehend all the ways of God, but must trust him. R5402:5 

ய ாபம் மூண்டது – ஏரனன்றோல் ய ோபு தேறோன கோரணங்கரள 

ரெோல்லியிருே்தோர.் யதேனுரட  அரனதத்ு ேழிகரளயும் ய ோபு 

அறிே்திருக்கவில்ரல,  ஆனோல் யதேரனய  ேம்பியிருே்தோர.் R5402: 5 

Than God -- God's wisdom and justice cannot be impugned. R5402:6 

யதவரனப் பாை் ்கிலும் யதேனது ஞோனமும், ேீதியும் ஒருகோலும்   

ஒழி ோது R5402: 6 

 

32:6Answered and said -- Elihu's words were probably wiser than those of the other 

comforters, but they were merely human wisdom as far as we can discern. R5402:6 

பிைதியுத்திைமா  – மற்ற ஆறுதலளிக்கும் மற்றேரக்ரள விட 

புத்திெோலித்தனமோக இருே்தோலும், அரேகளில் மனித ஞோனத்ரத 

மட்டுயம ேோம் உணர முடியும். R5402:6 

 

யயாபு 33 

33:4Spirit of God -- Invisible influence. R4519:6* 

யதவனுரடய ஆவியானவை் - கண்ணுக்கு ரதரி ோத ரெல்ேோக்கு. R4519:6* 

 

33:14Once, yea twice -- Thinking men observe the persistency with which questions of 

right and wrong, justice and injustice, are forced upon their consideration, demanding an 

expression of their individual principles. B152 



 
ஒருவிரச பசால்லியிரு ்கிற  ாைியத்ரத இைண்டாம் விரச – 

மனிதரக்ளின் சிே்தரன ோனது, பிடிேோதத்துடன் ெரி ோன மற்றும் 

தேறோன யகள்விக்கோன பதில்கள், ேீதி மற்றும் அேீதி, தோங்கள் 

கேனிக்கிறரேகளின் மீதோன கட்டோ ப்படுத்தல், சு  ரகோள்ரககரள 

ரேளிப்படுத்தும் தன்ரம ஆகி ரேகரள மிகவும் கேனிக்கிறோரக்ள். 

B152 

 

33:16Then he openeth -- With the thunder tones of the day of trouble. B153 

பவளிப்படுத்தி –இக்கட்டின் ேோளில் இடியுடனோன ேோரத்்ரதகள். B153 

  

33:17From his purpose -- From his own purpose. B153 

தன்னுரடய பசய்ர ரய -- தனது ரெோே்த யேோக்கத்திலிருே்து. B153 

 

33:18Soul from the pit -- The being from death. R205:4, R277:1 

ஆத்துமாரவப் படுகுழி ்கும் – மரணத்திலிருே்து ஜீேனுக்கு திரும்புதல். 

R205: 4, R277: 1 

 

33:23Messenger -- As defender. R5402:6 

தூதனோனேர ்--  .போதுகோேலனோக R5402: 6 

Among a thousand -- A rare one. R5402:6 

ஆயிைத்தில் ஒருவைாகிய   .ஒன்று அரி   -R5402: 6 

To shew -- To declare. R5402:6 

அறிவி ்கும்படி ்கு  .அறிவிக்க -R5402: 6 

His uprightness -- His own righteousness for man. R5402:6 

தம்முரடய நிதானத்ரத – அேரது ரெோே்த ேீதிர  மனிதனுக்கு. R5402:6  

 

33:24Then he -- God. R5402:6 

அவை் - யதேன் .R5402: 6 



 
Him -- Man. R5402:6 

அேனுக்கு --  .மனிதன் -R5402: 6 

Deliver -- Release him. R5402:6 

இைட்சியும் –அேரர விடுவியும் .R5402: 6 

Down to the pit -- Of death, or the grave. R5402:6; E462 

படுகுழியில் இறங் ாதபடி -- மரணம், அல்லது கல்லரற .R5402: 6; E462 

Found a ransom -- Christ Jesus, who gave himself a ransom price for all by paying the 

death penalty that was upon Adam, a corresponding price. R5402:6, R4154:3; E462 

மீட்கும் பபாருரள – இய சு கிறிஸ்துயே, ஆதோமின் யமலிருே்த 

மரணதண்டரனக்கோன ெரிேிகரெ்மோனவிரல ோக தன்ரனய  மீட்கும் 

ரபோருளோகத் தே்தேர.் R5402:6, R4154:3; E462 

God will not let the sinner go unconditionally, but because he has found a ransom. 

R324:4, R1058:5 

கடவுள் போவிர  ேிபே்தரனயின்றி அப்படிய  விட்டுவிடமோட்டோர,் 

ஏரனனில் அேர ்ஒரு மீட்கும் ரபோருரள கண்டுபிடித்ததோல் R324: 4, R1058: 

5 

 

33:25He shall return -- Restitution. R5402:6 

திரும்புவான் --.திரும்பக்ரகோடுத்தல் R5402: 6 

Youth -- To perennial youth, in which death and decay will find no place. R5402:6 

வாலிபத்தில் --  மரணம், மற்றும் அழிவுகளுக்கு இடம் இல்லோததோல், 

ேிரல ோன ேோலிபரக்ளோக மோறுேர.் R5402:6 

 

33:26Pray unto God -- Communion with God. R5402:6 

யதவரன யநா ்கி விண்ணப்பம்பண்ணும்யபாது --யதேனுடனோன 

ரதோடரப்ு. R 5402 :6  

Favourable -- They shall find acceptance with God. R5402:6 



 
பிைியமாகி - அேரக்ள் யதேனுரட  அங்கீகரிப்ரப  

புரிே்துரகோள்ேோரக்ள். R5402: 6 

 

33:27I have sinned -- An acknowledgment that God is just and that the restitution was 

unmerited will be required. R5402:6 

நான் பாவம்பசய்து -- - யதேன் ேீதி ோனேரறன்றும், 

திரும்பக்ரகோடுத்தரல அரட  தகுதி யதரேர ன்றும்  ஒப்புக்ரகோள்ள 

யேண்டும் .R5402: 6 

 

33:28Deliver -- Redeem. R5402:6 

இறங் ாதபடி  –மீடப்ு R5402: 6 

See the light -- May be brought to the light. R5402:6 

பவளிசச்த்ரத ்  ாணும் – ரேளிெெ்த்திற்குள் ரகோண்டு ேரப்படலோம். 

R5402:6 

 

33:29Oftentimes -- Margin: twice and thrice. Based on this and on Amos 2:4, the Jewish 

rabbis limited the granting of forgiveness to a repentant wrong-doer to three times; but 

our Lord taught forgiveness times without number. R2665:3 

பபரும்பாலும் - இரண்டு மற்றும் மூன்று முரற. இதன் அடிப்பரடயிலும், 

ஆயமோஸ் 2:4 இன் அடிப்பரடயிலும், மனே்திரும்பி  தேறு ரெ ்பேருக்கு 

மன்னிப்பு ேழங்குேரத யூத ரபீக்கள் மூன்று முரற மட்டுப்படுத்தினர;் 

ஆனோல் ேம்முரட  கரத்த்ர ்கணக்கின்றி மன்னிப்பு ரகோடுக்கக் 

கற்பித்தோர.் R.2665:3 

 

யயாபு 34 

34:1Elihu -- The youngest of four friends of Job who called upon him in his adversity to 

comfort him. R5878:2 



 
எலிஹு -- ய ோபுவின் ேோன்கு ேண்பரக்ளில் இரள ேர ்-, ய ோபுவின் 

துன்பத்தில் தனது ேோரத்ர்தகள் மூலம் ஆறுதல்படுத்தி ேர ்.R5878: 2 

 

34:2My words -- As wise, or wiser, than any spoken by Job's comforters, but they were 

merely human wisdom. R5402:6, R5878:2 

என் வாை்த்ரத ரள ் – புத்திெோலி ோக, அல்லது புத்திெோலித்தனமோக, 

ய ோபுரே மற்ற யதற்றினேரக்ரளக் கோட்டிலும் அதிகமோக 

யதற்றியிருே்தோலும், அரனத்தும் மனித அறியே. R5402:6, R5878:2 

 

34:3Ear trieth words -- The ear is the mouth of the mind by which it receives the word. 

R2949:2* 

பசவியானது வாை்த்ரத ரளச ்யசாதித்துப் பாை் ்கும் – 

ேோரத்்ரதகரளப் ரபறும்யபோது, ரெவிய , மனதின் ேோ ். R2949:2*  

Mouth tasteth meat -- Meat that goes no further than the mouth cannot nourish. 

R2949:2* 

வாயானது யபாஜனத்ரத ருசிபாை் ்கிறதுயபால – ேோயினோல் உணவு 

அளித்து, ஊட்டமளிப்பரதத்தவிர யேறு ேழி இல்ரல. R2949:2* 

 

34:12Not do wickedly -- God is responsible for evil (calamity, trouble) in the sense of 

permission and arrangements as the penalty for violating his laws; but not in the sense of 

being the author of it. R871:6 

அநியாயஞ் பசய்யாமலும் - யதேயன தீரமக்கு அனுமதி மற்றும் தனது 

ெட்டங்கரள மீறி தற்கோன தண்டரன ோக ேடே்த ஏற்போடுகள் என்ற 

ரபோருளில் அேயர ரபோறுப்பு (யபரழிவு, பிரட்ெரண); ஆனோல் அதரன 

உண்டோக்கினேர ்என்ற ரபோருளில் அல்ல. R871: 6 

Pervert judgment -- The punishment must have some relation to the enormity of the 

offense--a principle out of harmony with the eternal torment theory. R523:4* 



 
நீதிரயப் புைட்டாமலும் - தண்டரன ோனது குற்றத்தின் தன்ரமக்கு 

ரதோடரப்ு உள்ளதோக இருக்க யேண்டும் - ேித்தி  யேதரனக் 

ரகோள்ரக ோனது இணக்கமற்ற ஒரு ரகோள்ரக ோகும். R523: 4 * 

 

34:29When he -- Jehovah; the "God of all comfort." (2 Cor. 1:3) R2058:2*, R5403:1 

அவை் -- ர யகோேோ  -; "எல்லோ ஆறுதல்களின் கடவுள்) ".2 ரகோரி .1: 3) R2058: 

2 *,  R.5403: 1 

Although these words (of Elihu) are not inspired, they are very wise. R5403:1 

அேரக்ள் மிகவும் புத்திெோலித்தனமோனேரக்ள், ஆதலோல் (எலிேுவின்) 

இே்த ேோரத்்ரதகள்  .  ஈரக்்கப்படவில்ரலR5403: 1 

Giveth quietness -- The children of God take these words in a very different sense from 

that suggested to Job by Elihu. We have quietness and rest of heart even in severe 

trouble. R5879:1 

யபசாதிருந்தால் – எலிேூ, ய ோபுவுக்கு யபசின ஆறுதலோன 

ேோரத்்ரதகரள, யதேப்பிள்ரளகள் வித்தி ோெமோன யகோணத்தில் 

எடுத்துக்ரகோள்ள யேண்டும். ேமக்கு ேரும் ரபரும்து ரில் மிகுே்த 

அரமதிய ோடும், இத ப்பூரே்மோன ஓ ்விரன எடுத்துக்ரகோள்ள 

யேண்டும். R5879:1 

The Lord's people have a peace and rest of mind through the knowledge of God's plan 

and his justice, mercy and love. R5403:2 

யதே திட்டம் மற்றும் அேருரட  ேீதி, இரக்கம் மற்றும் அன்பு பற்றி  

அறிவின் மூலம் கரத்்தருரட  மக்களுக்கு ெமோதோனமும், அரமதி ோன 

மனேிரலயும் இருக்கிறது R5403: 2 

Precious balm of Gilead for wounded spirits on the battlefield of life; the gentle whisper 

of hope and love and courage when heart and flesh are almost failing. R5803:1 

ேோழ்க்ரகயின் யபோரக்்களத்தில் கோ மரடே்த ஆவிகளுக்கோக 

கியல ோத்தின் விரலமதிப்பற்ற ரதலம் உள்ளது; இத மும் மோம்ெமும் 



 
யதோல்வி ரடயும் யபோது ரமன்ரம ோக ரமல்லப்யபசும் விசுேோெம் 

மற்றும் அன்பு மற்றும் ரதரி ம்ேமக்கோக உள்ளது .R5803: 1 

Knowing that when our hearts are loyal and true, our God does not mark against us the 

unavoidable blemishes of our earthen vessel. R5802:5 

ேம்முரட  இருத ங்கள் விசுேோெமோகவும் உண்ரம ோகவும் 

இருக்கும்யபோது, ேம்முரட  மண் போத்திரத்தின் தவிரக்்க முடி ோத 

கரறகரள ேம் யதேன் ேமக்கு எதிரோகக் குறிப்பதில்ரல. . R5802:5 

There is a cry which never fails to bring this quietness. It is the prayer for sweet, trustful, 

loving acquiescence to the will of God. R2058:3* 

அழுரக ோனது இே்த அரமதிர க் ரகோண்டுேர ஒருயபோதும் தேறோது. 

யதேசித்தத்துக்கு இே்த ேரக ரஜபமோனது, இனிரம ோனதும், 

ேம்பிக்ரகக்குரி தும், அன்புக்குரி தும் ஆகும். R2058:3* 

When God purposes to give peace, the whole universe will be in obedience to his laws 

and none can make trouble. R5403:1 

கடவுள் ெமோதோனத்ரத அளிக்கும்யபோது, முழு பிரபஞ்ெமும் அேருரட  

ெட்டங்களுக்குக் கீழ்ப்படிே்திருக்கும், மற்றும் ஒருேரும் சிக்கரல 

ஏற்படுத்த முடி ோது .R5403: 1 

Can make trouble -- Job's calamity was not accidental. R5878:3, R5403:1 

யாை் குரற கூறமுடியும் – ய ோபுவின் யபரழிேோனது  தற்ரெ லோனது 

 . அல்லR5878: 3, R5403: 1 

God permitted trial to come to test his servant, just as he permits trouble to come upon 

his Church. R5878:6 

தனது ெரபயின் மீது உபத்திரேத்ரத அனுமதிப்பது யபோல, தனது 

ஊழி ரரெ ்யெோதிக்க யதேன் அனுமதித்தோர ்.R5878: 6 

While the world is troubled, God's children have a peace that the world knows not of and 

can neither give nor take away. R5403:3 



 
உலகம் கலக்கத்தில் இருக்கும்யபோது, கடவுளின் பிள்ரளகளுக்கு உலகம் 

அறி ோத ஒரு அரமதி இருக்கிறது, அரத ஒருேரும் ரகோடுக்கயேோ 

பறிக்கயேோ முடி ோது .R5403: 3 

Trouble is not necessarily a sign of the disfavor of God. "Many are the afflictions of the 

righteous." (Psa. 34:19) R5879:4 

உபத்திரம் என்பது கடவுளின் ரேறுப்பின் அரட ோளம் அல்ல . 

"ேீதிமோனுக்கு ேரும் துன்பங்கள் அயேகமோயிருக்கும்"(ெங்34:19) R5879: 4 

God did not always give our Lord Jesus quietness, but allowed trouble, like a great flood, 

to sweep over his soul. Some of the Lord's followers may have similar experiences. 

R5403:4 

யதேன் எப்ரபோழுதும் ேம்முரட  கரத்்தரோகி  இய சுவுக்கு 

அரமதிர க் ரகோடுக்கவில்ரல, ஆனோல் அேருரட  மோம்ெத்ரதத் 

தூக்கிர றி  ஒரு ரபரி  ரேள்ளம் யபோன்ற பிரெெ்ரனர  

அனுமதித்தோர.் கரத்்தரரப் பின்பற்றும் அடி ோரக்ளுக்கும் இயத 

அனுபேங்கள் அனுமதிக்கப்படும். R5403:4 

He will not suffer us to be tempted above what we are able to bear (1 Cor. 10:13). 

R5878:6 

ேோம் தோங்கக்கூடி ரத விட அதிகமோக யெோதிக்கப்படுேதற்கு அேர ்

ேம்ரம அனுமதிக்க மோட்டோர ்(1 ரகோரி .10:13). R5878: 6  

To the world it might appear that the trials, testings, scoffs, to which faithfulness to the 

Lord exposes, would rob life of all its pleasures. But not so. R4103:1 

கரத்்தருக்கு விசுேோெத்ரத ரேளிப்படுதத்ும் யெோதரனகள், பரீட்ரெகள், 

ஏளனங்கள், எல்லோ ேோழ்க்ரகயின் இன்பங்கரளயும் ரகோள்ரள டிக்கும் 

என்று உலகிற்குத் யதோன்றலோம் ஆனோல் அே்ேோறு அல்ல . R4103:1 

The spirit which once tossed restlessly in chafing winds of lesser trials sinks in sweet 

submission under heavier griefs. R2058:6* 



 
அரமதி ற்ற முரறயில் சிறி  யெோதரனகளுக்கோக உரலகோற்றில் 

தூக்கி எறி ப்பட்ட ஆவி ோனது கனமோன து ரங்களில் இருே்தோலும் 

இனிரம ோன அரப்்பணிப்ரப ஏரறடுக்கும் R2058: 6 * 

Against a man -- Satan could not have sent all those calamities unless God had 

permitted it. Similarly we are under special divine care. R5403:1 

ஒருவன் – யதேன் அனுமதிக்கோமல், ெோத்தோனோல் அழிவுகரள அனுப்ப 

முடி ோது அயதயபோல ேோமும் ரத ்வீக கேனிப்பில் போதுகோப்போக 

இருக்கியறோம் R5403: 1 

 

யயாபு 35 

35:10Songs In the night -- Even in this night-time the Lord's people do not need to 

sorrow as others who have no hope. "He hath put a new song into our mouths." (Psa. 

40:3) R3123:3 

இைவிலும் கீதம்பாட -- ேம்பிக்ரக ற்ற மற்றேரக்ரளப் யபோல இே்த 

இரவுக் கோலத்தில், யதேஜனங்கள் துக்கமரட த் யதரேயில்ரல. "ேமது 

யதேரனத் துதிக்கும் புதுப்போட்ரட அேர ்என் ேோயியல ரகோடுத்தோர.்" (ெங் 

40:3) R3123:3 

 

யயாபு 36 

36:14They -- Margin: Their soul. It is not the body, but the being, called in scripture "soul", 

that dies. R205:4, R277:1  

அவை் ள் – அேரக்ளின் ஆத்துமோ. அது மோம்ெம் அல்ல. ஆனோல் ஜீவிப்பது, 

அரத யேதமோனது "ஆவி" என்கிறது. அது மரிக்கும். R205:4, R277:1 

 

36:17Take hold on thee -- "Justice and judgment are the habitation of thy throne." (Psa. 

89:14) T124 

உம்ரம ஆதரிக்கும் - "ேீதியும் ேி ோ மும் உம்முரட  சிங்கோெனத்தின் 

ஆதோரம்." (ெங். 89:14) T124 



 
 

யயாபு 37 

37:16Is perfect -- God is of purer eyes than to recognize iniquity and cannot look upon sin 

with allowance. "His work is perfect." (Deut. 32:4) R1225:2 

பூைண –யதேன் அேீதிர  அங்கீகரிப்பரத விடவும், ெலுரகயுள்ள 

போேத்ரத கேனிப்பரத விடவும் பரிசுத்தமோன கண்கரளக் 

ரகோண்டிருக்கிறோர ்"அேர ்கிரிர  உத்தமமோனது." (Deut. 32:4) R1225:2 

 

37:18Spread out -- Spread forth (Revised Version). R1812:2 

விைித்தீயைா – பரப்புதல்(திருத்தப்பட்ட பதிப்பு ) R1812: 2 

Not literally--the language is highly figurative and poetic. R1812:2 

யேரடி ோக இல்ரல, இே்த ரமோழி ோனது மிகவும் அரட ோளமோகவும், 

கவிரத போணியிலும் உள்ளது. R1812:2 

 

37:23In plenty of justice -- Illustrated by the Mercy Seat in the Tabernacle. T124 

ம ாநீதிபைை் – ஆெோரிப்புக்கூடோரத்திலுள்ள உடன்படிக்ரகப் ரபட்டி 

மூலம் விளக்கப்பட்டுள்ளது. T124 

 

யயாபு 38 

38:2Darkeneth ... by words -- "Except ye utter by the tongue words easy to be 

understood, how shall it be known what is spoken?" (1 Cor. 14:9) R1481:4* 

அந்த ் ாைப்படுத்துகிற ... வாை்த்ரத ளினால் -- - "அதுயபோல ேீங்களும் 

ரதளிேோன யபெர்ெ ேோவினோல் ேெனி ோவிட்டோல் யபெப்பட்டது 

இன்ரனரதன்று எப்படித ்ரதரியும்?" (1 ரகோரி. 14:9) R1481: 4 * 

 

38:4The foundations -- Illustrated by the rock on which the Great Pyramid is built. C318; 

R1813:5 



 
அஸ்திபாைப்படுத்தும்யபாது – ரபரி  பிரமீடு  போரறகள் மூலம் 

கட்டப்பட்டரத விளக்குகிறது. C318; R1813:5 

Of the earth -- "In the beginning God created the heaven and the earth." (Gen. 1:1) F17 

பூமிரய – "ஆதியியல யதேன் ேோனத்ரதயும் பூமிர யும் பரடத்தோர"் 

(ஆதி 1:1) F17 

 

38:5Laid the measures -- The Great Pyramid abounds in significant measurements. C318 

அளவு குறித்தவை் – ரபரி  பிரமீடின் அளவீடுகரளக் 

அரட ோளப்படுத்துகிறது. C318 

The line upon it -- The perfection and exactness of the Great Pyramid show it was 

constructed by a master architect.C318 

அதன் யமல் நூல் யபாடட்வை் – கட்டிடக் கரலக்கு குருயே, இே்த ரபரி  

பிரமீடின் பரிபூரண முழுரம ோகவும், துல்லி மோகவும் 

ேடிேரமத்துள்ளோர.் C318 

 

38:6The foundations -- The socket stones (margin). R1813:5; C329 

ஆதாைங் ள் – அஸ்திபோரக் கற்கள். R1813:5; C329 

Fastened -- Or, made to sink. The Great Pyramid has four corner socket-stones sunk into 

solid rock. C318 

யபாடப்பட்டது – உருேோக்குதல் அல்லது கட்டுதல். ரபரி  பிரமீடில் உள்ள 

ேோன்கு மூரலயின் அஸ்திபோரங்களும் திடமோன போரறகளுக்குள் 

உள்ளது. C318 

The corner stone -- "The chief corner stone" (Eph. 2:20); The top stone; "The stone 

which the builders rejected" (Matt. 21:42); "He shall bring forth the head stone thereof 

with shoutings, crying, Grace, grace unto it." (Zech. 4:7) C318, C329 

ய ாடி ் ல்ரல --"இய சுகிறிஸ்து தோயம மூரலக் கல்லோயிருக்கிறோர"் 

(எயப 2:20);தரலக்கல்; "வீடு கட்டுகிறேரக்ள் ஆகோதரதன்று தள்ளின 

கல்யல" (மத் 21:42); "தரலக்கல்ரல அேன் ரகோண்டுேருேோன்; அதற்கு 



 
கிருரபயுண்டோேதோக, கிருரபயுண்டோேதோக என்று ஆரப்்பரித்தோரக்ள்" 

(ெகரி ோ 4:7) C318, C329 

A pyramid has five cornerstones, but the reference here is to one particular cornerstone, 

the top stone. It is a perfect pyramid in itself, to which the lines of the entire structure 

conform. C318 

ஒரு பிரமிட்டுக்கு ஐே்து மூரலக் கற்கள் உள்ளன, ஆனோல் இங்யக ஒரு 

மூரளக்கல், தரலக்கல் உள்ளன. இதன் முழு கட்டரமப்பின் யகோடுகள் 

ஒத்துப்யபோகிறதோல் இது பூரண பிரமீடோக உள்ளது. C318 

 

38:7The morning stars -- Early bright ones. R1005:1 

விடியற் ாலத்து நட்சத்திைங் ள் – முன்யப  பிரகோெமோனரே. R1005:1 

All the sons of God -- The angelic sons, to whom he was the life-giver. F51; E105; 

R816:5, R1005:1, R2843:5, R5290:3 

யதவபுத்திைை் – தூதரக்ள், ஜீேன் தே்தேருக்கு குமோரரக்ள். F51; E105; R816:5, 

R1005:1, R2843:5, R5290:3 

Shouted for joy -- At the creation of this earth. R1005:1; F17, F18 

ப ம்பீைித்தாை் யள --  பூமி உருேோனயபோது. R1005:1;  F17, F18 

In the dawn of earth's creative week of 49,000 years. F51 

பூமியின் பரடப்பு ேோரங்களோகி  49,000 ஆண்டுகள். F51 

Their interest in the human race was manifested in singing over the works of creation. 

A220 

மனித இனத்தின் மீதோன அேரக்ளின் விருப்பமோனது பரடப்பின் 

யேரலயின்யபோது போடினதின் மூலம் ரேளிப்படட்து .A220 

 

38:9Swaddlingband -- Heavy rings enveloping the earth. F31, F23-26 

புடரவயா வும் -- பூமிர ெ ்சுற்றியுள்ள கனமோன ேரள ங்கள். F31, F23-

26 

 



 
38:11But no further -- For 6,000 years the Lord has been letting mankind learn their own 

lessons, except as their course of sin might interfere with the outworking of God's great 

plan. R5771:3 

மிஞ்சி வைாயத – 6000 ேருடங்களோக, பின்புறத்தில் ேரடரபறும் யதேனது 

ரத ்வீகத் திட்டத்தில், போே ேழிகளின் தரலயீடுகள் தவிர 

மனுக்குலமோனது தனது ரெோே்த போடங்கரள கற்றுக் ரகோள்ளுதல். R5771:3 

God's providence has often interfered in the past, but now we have apparently reached 

the time when the Lord is saying, "Let loose the winds of strife." R5825:4 

கடே்த கோலங்களில் யதேனது ரெ ல்போடுகள் ரபரும்போலும் 

தரலயிட்டுள்ளது, ஆனோல் தற்யபோது ேோம் "ெண்ரடக்குரி  கோற்ரற 

அவிழ்த்து விடுங்கள்" என்று கரத்்தர ்ரெோல்லும் யேரத்ரத 

அரடே்துவிட்யடோம். R5825:4 

God can harness even every opposing element, animate or inanimate, and make them all 

work together for the accomplishment of his grand designs. R1560:2 

யதேன் தனது பிரமோண்டமோன ேடிேரமப்புகரள 

ேிரறயேற்றுேதற்கோக, ஒே்ரேோரு எதிரரதிர ்கூறுகரளயும் கூட 

ப ன்படுத்திக் ரகோள்ளலோம், உயிரூட்டலோம் அல்லது உயிரற்ற ேிரலக்கு 

மோற்றலோம், யமலும் அரனத்தும் ஒன்றிரணே்து ரெ ல்பட ரெ ்  

முடியும். R1560:2 

That which would work no good, serve no purpose or teach no lesson, he restrains. A250 

எது ேல்லது, எே்த யேோக்கத்திரன ரெ ் ோது அல்லது போடம் கற்பிக்கோது, 

என்று அேர ்கட்டுப்படுதத்ுகிறோர.் A250 

God has not given present rulers unlimited power, but only so far as it does not interfere 

with his plans--there it must stop. 

R799:1 

யதேன் தற்யபோரத  ஆட்சி ோளரக்ளுக்கு ேரம்பற்ற அதிகோரத்ரத 

ேழங்கவில்ரல, ஆனோல் இதுேரர அது அேருரட  திட்டங்களில் 

தரலயிடோததோக இருக்கிறது அது ேிறுத்தப்படும். R799: 1 



 
Even the wrath of men and devils shall be controlled by God's providence and made to 

praise him; and the remainder, which would in any way thwart his ultimate purpose, he 

will restrain. R1778:4 

மனிதரக்ள் மற்றும் பிெோசுகளின் யகோபம் கூட யதேனுரட  

ரெ ல்போடுகள் மூலம் கட்டுப்படுத்தப்பட்டு அேரரப் 

புகழ்ே்துரரக்கும்படி மோறும்; அேரது இறுதி யேோக்கத்திரக்்கோக மீதமுள்ள, 

அரனத்ரதயும் அேர ்கட்டுப்படுத்துேோர.் R1778:4 

 

38:22Hast thou -- Verses 22 and 23 seem to be figurative language, not prophetic. 

R1762:4 

பிையவசித்தாயயா -- 22 மற்றும் 23 ேெனங்கள் தீரக்்கதரிெனமல்ல, 

அரட ோள ரமோழி ோகத் ரதரிகிறது. R1762:4 

Hall -- Stones of congellation, hail of frozen water.R3344:3* 

பண்டசாரல ரள ் -- பனிக்கட்டி, உரறே்த ேீரின் ஆலங்கட்டி .R3344: 3 * 

 

38:31Canst thou bind -- By their numberless multitude, orderly grouping, continual yet 

never conflicting movements, perfect harmony, magnitude and mutual benign influence, 

do the shining host of heaven declare the glory of God. R1391:1 

இரண ்  ்கூடுயமா - அ ரேகளின் எண்ணிக்ரக ற்ற கூட்டத்தோல், 

ஒழுங்கோன குழுேோக, ரதோடரெ்ச்ி ோன, ஆனோல் ஒருயபோதும் முரண்படோத 

இ க்கங்கள், ெரி ோன ேல்லிணக்கம், அளவு மற்றும் பரஸ்பர தீங்கற்ற 

ரெல்ேோக்கு ஆகி ேற்றோல், பரயலோகத்திரன பிரகோசிக்கெ ்ரெ ்து 

யதேனது மகிரம அறிவிக்கப்படுகிறது. R1391:1 

The Lord desired to reassure Job of his superior power and grace. R1390:6, R3424:4 

கரத்்தர ்தமது உ ரே்்த ெக்திர யும் கிருரபர யும் ய ோபுவின் மீது 

உறுதிப்படுத்த விரும்பினோர.் R1390:6, R3424:4 

Of Pleiades -- While the planets of our solar system revolve around our sun, there is a 

far mightier center around which countless millions of suns revolve, seemingly associated 



 
with the Pleiades, particularly with Alcyone, its central star--thus possibly representing 

the residence of Jehovah. R5710:2 

சுகிை்த சம்பத்ரத - ேமது சூரி  மண்டலத்தின் கிரகங்கள் ேமது 

சூரி ரனெ ்சுற்றிக் ரகோண்டிருக்கும்யபோது, எண்ணற்ற மில்லி ன் 

சூரி ன்கள் சுற்றும் ஒரு மிக ெக்திேோ ்ே்த ரம ம் உள்ளது, இது 

சுகிரத்ெம்பத்துடன் ரதோடரப்ுரட தோகத் ரதரிகிறது, குறிப்போக அதன் 

ரம  ேட்ெத்திரமோன அல்சிய ோன் - இது ர யகோேோவின் ேசிப்பிடத்ரதக் 

குறிக்கும் ேட்ெத்திரமோகும். R5710:2 

The probable seat of divine empire. D653; C327; Q813:2 

ரத ்வீக ெோம்ரோஜ் த்தின் ெோத்தி மோன இருக்ரக. D653; C327; Q813:2 

 

யயாபு 42 

42:7Against thee -- Job's three friends are severely reproved by God. R5403:5 

உன்யமலும் --  ய ோபுவின் மூன்று ேண்பரக்ளும் யதேனோல் 

கண்டிக்கப்படுதல். R5403:5 

 

42:8Burnt offering -- These sacrifices were not sin-offerings, but merely a manifestation 

of a good desire or heart and a reverence for God. R4666:6; Q552:5 

த னபலி – இே்த பலிகள் போேேிேோரணபலிகள் அல்ல, மோறோக இது 

கடவுளின் மீதோன ேல்ல விருப்பம் அல்லது இருத ம் மற்றும் மதிப்பு 

ஆகும். R4666:6; Q552:5 

 

42:9Went, and did -- They obeyed God and were restored to divine favor. R5403:5 

பசன்றது, பசய்தது – அேரக்ள் யதேனுக்கு ப ே்ததோல், ரத ்வீக 

சித்தத்தின்படி மீட்கப்பட்டனர.் R5403:5 

 

42:10Twice as much -- Type of the final restoration of all that was lost in Adam, with the 

blessings of added experience to make them wise. R5803:4 



 
இைண்டு மடங்கு அதி ம் - ஆதோமில் இழே்த அரனத்ரதயும் இறுதி 

மறுசீரரமக்கோன ேிழல், மற்றும்  ஆசீரே்ோதங்கள் கூடுதல் அனுபேம் தே்து 

அேரக்ரள ஞோனமுள்ளேரக்ளோக்குகிறது. R5803:4 

 

42:11All the evil -- Job recognized his adversities as God-permitted (Job 2:10), because 

Satan could do no more than God would permit him to do. R1800:1 

ச ல தீங்கிநிமித்தம் – யதேன் அனுமதித்ததோயலய  தனக்கு தீங்கு 

ேே்தரதன்றும்(ய ோபு 2:10), யதேன் அனுமதிக்கோமல் ெோத்தோனோல் எதுவும் 

ரெ ்  முடி ோரதன்பரதயும் ய ோபு உணரே்்தோர.் R1800:1 

God is not the author of sin (evil). R1799:3, R1800:2 

போேத்தினுரட (தீரம) ஆசிரி ர ் யதேன் அல்ல. R1799:3, R1800:2 

 

42:12Latter end of Job -- Typifying mankind, in some respects. R5403:6, R1507:4, 

R5803:4 

யயாபுவின் பின்னிரலரம – மனுக்குலத்திற்கு அரட ோளமோக, சில 

கோரிங்களில் .R5403: 6, R1507: 4, R5803: 4 

Foreshadowing the blessings of restitution: how the tribulations of mankind will 

eventually work out for good to those who love God. R5333:4; PD26/37 

திரும்பக்ரகோடுத்தலின் ஆசீரே்ோதங்கரள முன்னறிவித்தல்: 

மனிதகுலத்தின் இன்னல்கள் எே்ேோறு இறுதியில் யதேரன 

யேசிப்பேரக்ளுக்கு ேன்ரமக்கோக முடியும் என்று. R5333: 4; P.D26/37 

 

42:13Sons and ... daughters -- The same number as before, a restitution. R5403:5 

ம ன் ள் மற்றும் ம ள் ள் – ..முன்பு இருே்த அயத அளவு, 

திரும்பக்ரகோடுத்தல் R5403: 5 

 

42:15Daughters ... inheritance -- Foreshadowing the time when the curse will be entirely 

lifted and woman will find her natural and honored place at the side of her noble 



 
husband as his helper and companion "heirs together with him of the grace of life." (1 

Pet. 3:7) R1554:1 

ம ள் ள் ... சுதந்திைம் - ெோபம் முற்றிலுமோக ேீக்கப்பட்டு, ரபண் தனது 

உன்னதமோன இடத்ரத அரடதலும் மற்றும் உன்னதமோன தனது 

கணேரன உதவி ோளரோகவும், அேரக்ளது "ேித்தி  ஜீேனோன 

கிருரபர  சுதே்தரித்துக் ரகோள்ளுங்கள்". (1யபதுரு3:7) R1554: 1 

 

42:16After this -- After his adversities. R5401:5 

இதற்குப் பின்பு - அேரது துன்பங்களுக்குப் பிறகு. R5401:5 

 

42:17Being old -- Probably over 200 years in all, indicating that he belonged to the 

Patriarchal age. R5401:5, R1505:5 

பநடுநாளிருந்து-  அயேகமோக 200 ஆண்டுகளுக்கும் யமலோக ேோழ்ே்த 

அேர,் முற்பிதோக்களின் யுகத்ரதெ ்யெரே்்தேர ்என்பரதயும் குறிக்கிறது .

R5401: 5, R1505: 5 

 


